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Bosch’ Protocol jaar 1401 01. 2 

 

 

1182 p.297r. 

 quinta post nativitatis Domini: donderdag 30-12-1400. 

 in vigilia epiphanie Domini: woensdag 05-01-1401. 

 in vigilia circoncisionis Domini: vrijdag 31-12-1400. 

 in festo circoncisionis: zaterdag 01-01-1401. 

 secunda post circoncisionem: maandag 03-01-1401. 

 

BP 1182 p 297r 01 do 30-12-1400. 

Arnoldus Nollen zvw Henricus van Geffen verkocht aan Everardus zvw Johannes 

Funsel een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit (1) 4 lopen roggeland, in Nuland, tussen Johannes Kepken 

enerzijds en een gemene steeg anderzijds, reeds belast met 4 lopen rogge, 

(2) 4 lopen roggeland, in Geffen, tussen Gerardus Arts soen enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, deze 4 lopen reeds belast met 2 penning cijns. 

 

Arnoldus Nollen filius quondam Henrici de Geffen (dg: filii Elizabeth) 

hereditarie vendidit Everardo filio quondam Johannis Funsel hereditarium 

censum XL solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis (dg: Domini) 

Johannis ex quatuor lopinatis terre siliginee sitis in parochia de 

Nuwelant inter hereditatem Johannis Kepken ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem stegam ex alio atque ex (dg: q) quatuor lopinatis 

terre siliginee sitis in parochia! Geffen inter hereditatem Gerardi Arts 

soen ex uno et inter communem viam ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis quatuor lopinis 

siliginis ex primodictis quatuor lopinatis terre et II denariis census 

(dg: d) ex aliis dictis quatuor lopinatis (dg: de) terre de jure 

solvendis et sufficientem facere. Testes Jorden et Neijnsel datum (dg: 

supra) quinta post nativitatis Domini. 

 

BP 1182 p 297r 02 do 30-12-1400. 

Walterus gnd Potteij droeg over aan Johannes van Visschel een huis en erf 

van wijlen Johannes van Tricht schoenmaker, in Den Bosch, in een straat die 

loopt van de plaats gnd Zile naar het huis van Postel, tussen erfgoed van 

Petrus Loekart enerzijds en erfgoed van Bernardus Sloetmaker anderzijds, 

van welk huis en erf voornoemde Walterus ¼ deel1 verworven had van Johannes 

gnd Cant ev Belija dvw Johannes van Tricht schoenmaker en ¾ deel van 

Theodericus zvw Johannes van Tricht schoenmaker, Henricus gnd die Nestwede 

ev Aleijdis, en Nijcholaus Willems soen ev Elizabeth, dvw voornoemde 

Johannes van Tricht. 

 

Walterus dictus Potteij domum et aream quondam Johannis de Tricht 

#sutoris# sitam in Busco in vico tendente a loco dicto Zile versus domum 

de Postula inter hereditatem Petri Loekart ex uno et inter hereditatem 

Bernardi Sloetmaker ex alio de qua domo et area dictus Walterus unam 

quartam partem erga Johannem dictum Cant maritum et tutorem legitimum 

Belije sue uxoris filie quondam Johannis de Tricht sutoris et reliquas 

tres quartas partes erga Theodericum filium quondam Johannis de (dg: 

Tricht) Tricht sutorem et Henricum dictum die Nestwede maritum et tutorem 

legitimum Aleijdis sue uxoris et Nijcholaum Willems soen maritum et 

tutorem legitimum Elizabeth sue uxoris filie! dicti quondam Johannis de 

Tricht acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni de 

Visschel cum litteris (dg: et jure pro) et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Goes et 

Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 297r 03 wo 05-01-1401. 

Voornoemde Johannes van Visschel beloofde aan voornoemde Walterus Potteij 

                         
1 Zie ← BP 1181 p 396v 05 za 24-05-1399, overdracht van dit ¼ deel. 
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een n-erfcijns van 10 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 

voornoemde goederen. 

 

Nota. 

Dictus Johannes de Visschel promisit se daturum et soluturum dicto 

Waltero Potteij hereditarium censum decem solidorum monete hereditarie 

nativitatis Domini ex premissis. Testes Bruheze et Coptijt datum in 

vigilia epiphanie Domini. 

 

BP 1182 p 297r 04 do 30-12-1400. 

Voornoemde Johannes van Wisschel beloofde aan Arnoldus van Rode snijder 7 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (vr 24-06-1401) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes de Wisschel promisit super omnia Arnoldo de Rode sartori 

VII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 297r 05 vr 31-12-1400. 

Henricus van Beke zv Arnoldus en Walterus zv Henricus Dircs soen beloofden 

aan Lucas van Eijcke 45 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jacobus (ma 

25-07-1401) te betalen. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi et Walterus filius Henrici Dircs soen 

promiserunt indivisi super omnia Luce de Eijcke XLV Hollant gulden vel 

valorem ad festum beati Jacobi persolvendos. Testes Jorden et Neijnsel 

datum in vigilia circoncisionis Domini. 

 

BP 1182 p 297r 06 za 01-01-1401. 

Ghisbertus van der Lijngen droeg over aan Henricus van Cuijcke goudsmid 

alle goederen van Johannes van Brolijo en Johannes Steijmpel Otten soen, 

uitgezonderd 1/7 deel behorend aan Ywanus zvw voornoemde Johannes van 

Brolijo van de goederen van voornoemde Johannes van Brolijo, welke goederen 

aan voornoemde Ghisbertus gerechtelijk waren verkocht door Henricus van 

Geffen zv Johannes. De brief overhandigen aan Johannes Steijmpel Otten soen 

of Amelius die Wilde, wie het eerst komt. 

 

Ghisbertus van der Lijngen omnia bona Johannis (dg: Steijmpel Otten 

soens) de Brolijo et Johannis Steijmpel Otten soen excepta septima parte 

ad Ywanum filium dicti quondam Johannis de Brolijo spectante de bonis 

dicti Johannis de Brolijo vendita dicto Ghisberto ab Henrico de Geffen 

filio Johannis (dg: prout in) per judicem mediante sententia scabinorum 

in Busco prout in litteris hereditarie supportavit Henrico de Cuijcke 

aurifabro promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Jordanus et Neijnsel datum in festo circoncisionis. 

Tradetur littera Johanni Steijmpel Otten soen vel Amelio die Wilde prius 

venienti. 

 

BP 1182 p 297r 07 ma 03-01-1401. 

Johannes van der Graft zvw Otto en Bartholomeus Wedigen beloofden aan 

Henricus Gheck 6 Gentse nobel of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (za 

01-10-1401) te betalen. 

 

Johannes van der Graft filius quondam Ottonis et Bartholomeus Wedigen 

promiserunt indivisi super omnia Henrico Gheck VI Gentsche nobel vel 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Bruheze et 

Neijnsel datum secunda post circoncisionem. 

 

BP 1182 p 297r 08 ma 03-01-1401. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 
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Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 297r 09 ma 03-01-1401. 

Bartholomeus zvw Bartholomeus gnd Meus Wedigen soen ev Katherina dvw 

Henricus Bruijne deed tbv Gerardus Tijmmerman zvw Bernardus sGreven afstand 

van alle goederen, waarin Lija gnd Lijedeken wv voornoemde Henricus Bruijn 

was overleden. 

 

Bartholomeus filius quondam Bartholomei dicti Meus Wedigen soen maritus 

et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie quondam Henrici Bruijne 

super omnibus et singulis bonis in quibus Lija quondam dicta Lijedeken 

relicta dicti quondam Henrici Bruijn decessit et super jure ad opus 

Gerardi Tijmmerman filii quondam Bernardi sGreven (dg: re) hereditarie 

renunciavit effestucando promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 297r 10 ma 03-01-1401. 

Wedigo zvw Bartholomeus gnd Meeus Wedigen soen verkocht aan Lambertus van 

Middelrode smid een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan het eind van de 

Hinthamerstraat, over de brug gnd Swengelbrug, tussen erfgoed van Henricus 

van Meirlaer de oudere zv Rodolphus van Meirlaer enerzijds en erfgoed van 

Johannes zvw Egidius van Merlaer anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan de stroom aldaar, belast met de hertogencijns en een 

b-erfcijns van 50 schelling geld aan erfg vw Gerardus Mol. De broers 

Bartholomeus en Johannes; kvw voornoemde Bartholomeus, deden afstand. 

 

Wedigo filius quondam Bartholomei dicti Meeus Wedigen soen domum aream et 

ortum sitos in Busco (dg: in) #ad finem# vici Hijnthamensis #ultra 

po[nt]em dictum [Sw]engelbrugge# inter hereditatem Henrici de Meirlaer 

senioris filii Rodolphi de Meirlaer ex uno et inter hereditatem Johannis 

filii quondam Egidii de Merlaer ex alio tendentes a communi platea 

#retrorsum# usque ad aquam ibidem currentem ut dicebat hereditarie 

vendidit Lamberto de Middelrode fabro promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini ducis 

[et] hereditario censu L solidorum monete heredibus quondam Gerardi Mol 

exinde solvendis. Quo facto Bartholomeus et Johannes fratres liberi 

[dicti] quondam Bartholomei super premissis et jure ad opus dicti 

emptoris renunciaverunt promittentes indivisi ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 297r 11 ma 03-01-1401. 

....... ....... beloofde aan voornoemde Lambertus .. Engelse nobel of de 

waarde ....... ....... te betalen. 

 

....... ....... [promisit] super omnia dicto Lamberto ....... Engels 

nobel vel valorem ....... ....... ....... persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

1182 p.298v. 

 secunda post circoncisionem: maandag 03-01-1401. 

 

BP 1182 p 298v 01 ma 03-01-1401. 

Lambertus van Middelrode smid droeg over aan Wedigo zvw Bartholomeus gnd 

Meeus Wedigen soen een b-erfcijns2 van 6 pond geld, met Sint-Martinus te 

betalen, gaande uit een stenen huis en erf, in Den Bosch, aan het eind van 

de Hinthamerstraat, over de brug gnd Swengelbrug, tussen de gemene stroom 

                         
2 Zie → SAsH RA VB 1799 f 164r 04 ma 10-01-1401, Wedige soen wilner Bartholomeeus geheijten 
Meeus Wedigen soen was gericht … aen steenhuijs ende erve met sijnre toebehoirten gelegen in 

tsHertogenbosch aen deijnde der Hinthemerstraten over die brug geheijten Swengelbrugge 

tusschen tgemeijn water aldair loepende ende tusschen den erve voirtijts Otten Bruijstens nu 

tot Jacop Kesselman behorende overmids gebrec van erfcijns dien hi dair aen had. 
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enerzijds en erfgoed eertijds van Otto gnd Bruijstens nu behorend aan 

Jacobus Kesselman anderzijds, welke cijns voornoemde Lambertus gekocht had 

van Udo zvw Theodericus Rover Uden soen van Tephelen en zijn vrouw Yda dvw 

Johannes Andries soen alias gnd Broechoven. Met achterstallige termijnen. 

 

Lambertus de Middelrode faber hereditarium censum sex librarum monete 

solvendum hereditarie Martini de et ex domo lapidea et area cum suis 

attinentiis sita in Busco ad finem vici Hijnthamensis ultra pontem dictum 

Swengelbruge! inter communem aquam ibidem currentem ex uno et inter 

hereditatem dudum Ottonis dicti Bruijstens nunc ad Jacobum Kesselman 

spectantem ex alio quem censum dictus Lambertus erga Udonem filium 

quondam Theoderici Rover Uden soen de Tephelen maritum legitimum 

domicelle Yde sue uxoris filie quondam Johannis Andries soen alias dicti 

Broechoven et dictam Ydam emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Wedigoni filio quondam Bartholomei dicti Meeus 

Wedigen soen cum litteris et jure et cum omnibus arrestadiis promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Bruheze et Neijnsel datum secunda post circoncisionem. 

 

BP 1182 p 298v 02 ma 03-01-1401. 

Voornoemde Lambertus smid van Middelrode droeg over aan voornoemde Wedigo 

zvw Bartholomeus gnd Meeus Wedigen soen een b-erfcijns3 van 6 pond geld, 

met Sint-Martinus te betalen, gaande uit een stenen huis en erf van wijlen 

Johannes zvw Andreas Broechoven, in Den Bosch, aan het eind van de 

Hinthamerstraat, naast de brug gnd Swengelbrug, tussen de gemene stroom 

enerzijds en erfgoed eertijds van Otto Bruijstens nu behorend aan Jacobus 

Kesselman anderzijds, welke cijns aan voornoemde Lambertus was verkocht 

door Udo van Tephelen zvw Theodericus Rover Uden soen van Tephelen en zijn 

vrouw Yda dvw voornoemde Johannes. Met achterstallige termijnen. 

 

Dictus Lambertus faber de Middelrode hereditarium censum sex librarum 

(dg: dicte) monete solvendum hereditarie Martini de et ex domo lapidea et 

area cum suis attinentiis quondam Johannis filii quondam Andree 

Broechoven sita in Busco ad finem vici Hijnthamensis contigue juxta 

pontem dictum Swengelbrugge inter communem aquam ibidem currentem ex uno 

et inter hereditatem dudum (dg: (dg: ?Hadori) #Ottonis# Bruijstens nunc 

ad Jacobum Kesselman spectantem ex alio venditum dicto Lamberto ab Udone 

de Tephelen filio quondam Theoderici Rover Uden soen de Tephelen marito 

legitio Yde sue uxoris filie dicti quondam Johannis et dictam Ydam cum 

eodem Udone tamquam cum suo tutore emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Wedigoni cum litteris et jure et cum 

omnibus arrestadiis promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 298v 03 ma 03-01-1401. 

Robbertus Sterc droeg over aan Mechtildis dv Johannes Berwout een hofstad 

met gebouwen, in Vught Sint-Lambertus, tussen een gemene waterlaat 

enerzijds en eertijds Arnoldus Cnoden soen nu behorend aan voornoemde 

Mechtildis anderzijds, welke hofstad voornoemde Robbertus verworven had van 

Theodericus Bits. 

 

Robbertus Sterc domistadium (dg: domum) sitos! in Vucht in parochia 

sancti Lamberti inter (dg: he) communem aqueductum ex uno et inter 

hereditatem dudum Arnoldi Cnoden soen nunc ad Mechtildem filiam Johannis 

Berwout spectantem ex alio quod domistadium dictus Robbertus erga 

Theodericum Bits acquisiverat ut dicebat simul cum edificiis in dicto 

                         
3 Zie → VB 1799 f 164r 04 ma 10-01-1401, Wedige soen wilner Bartholomeeus geheijten Meeus 
Wedigen soen was gericht … aen steenhuijs ende erve met sijnre toebehoirten gelegen in 

tsHertogenbosch aen deijnde der Hinthemerstraten over die brug geheijten Swengelbrugge 

tusschen tgemeijn water aldair loepende ende tusschen den erve voirtijts Otten Bruijstens nu 

tot Jacop Kesselman behorende overmids gebrec van erfcijns dien hi dair aen had. 



Bosch’ Protocol jaar 1401 01. 6 

domistadio consistentibus ut dicebat hereditarie supportavit dicte 

Mechtildi promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 298v 04 ma 03-01-1401. 

Voornoemde Mechtildis beloofde aan voornoemde Robbertus 8½ nieuwe Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Pasen aanstaande (zo 

03-04-1401) te betalen. 

 

Dicta Mechtildis promisit super omnia dicto Robberto VIII et dimidium 

novos Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden 

computato ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 298v 05 ma 03-01-1401. 

(dg: Arnoldus en Ermegardis, kvw Tijelmannus gnd Mathijs soen van 

Amersfoert, Gerardus Peteren ev Heijlwigis). 

 

(dg: Arnoldus Ermegardis liberi quondam Tijelmanni dicti Mathijs soen de 

Amersfoert #cum tutore# Gerardus filius Peteren maritus et tutor 

legitimus Heijlwigis sue). 

 

BP 1182 p 298v 06 ma 03-01-1401. 

Arnoldus en Ermegardis, kvw Tielmannus Mathijs soen van Amersfoert door 

voornoemde wijlen Tielmannus verwekt bij wijlen Gertrudis wv voornoemde 

Tielmannus, Gerardus Peteren ev Heijlwigis, Arnoldus Schant en zijn zoon 

Arnoldus, door Arnoldus Schant verwekt bij wijlen zijn vrouw Bertradis dvw 

voornoemde Tielmannus en Gertrudis, voor zich en voor Tielmannus, zv 

voornoemde Arnoldus Schant en wijlen Bertradis, maakten een erfdeling van 

goederen die aan hen behoren {niet afgewerkt contract}. 

 

Arnoldus Ermegardis liberi quondam Tielmanni Mathijs soen de Amersfoert 

ab eodem quondam Tielmanno et quondam Gertrude relicta eiusdem quondam 

Tielmanni pariter geniti cum tutore Gerardus Peteren ma[ritus] et tutor 

legitimus Heijlwigis sue uxoris Arnoldus Schant et Arnoldus (dg: eius 

filius) filius dicti Arnoldi et quondam Bertradis filie quondam dictorum 

Tielmanni et Gertrudis pro se et pro Tielmanno filio dictorum Arnoldi 

Schant et quondam Bertradis palam recognoverunt se divisionem #(dg: ...)# 

hereditariam mutuo fecisse de quibusdam (dg: here) bonis ad ipsos 

spectantibus mediante qua divisione. 

 

BP 1182 p 298v 07 ma 03-01-1401. 

Johannes zvw Gerardus van Ussen droeg over aan Henricus zvw Ghibo Boijcken 

een stuk land, 3 lopen rogge groot, in Oss, ter plaatse gnd Ussen, tussen 

erfgoed van de H.Geest in Oss enerzijds en een gemene waterlaat anderzijds. 

 

Johannes filius quondam Gerardi de Ussen peciam terre tres lopinos 

siliginis in semine capientem sitam in parochia de Os [ad] locum dictum 

Ussen inter hereditatem mense sancti spiritus in Os ex uno et inter 

communem aqueductum ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Henrico 

filio quondam Ghibonis Boijcken promittens super omnia warandiam et 

obligationem [deponere]. Testes Bruheze et Neijnsel datum secunda post 

circoncisionem. 

 

BP 1182 p 298v 08 ma 03-01-1401. 

Henricus, Heijlwigis en Bertha, kvw Gerardus ......., en Goeswinus van 

....... ev Cristina dvw voornoemde Gerardus, ....... ....... ....... 

Conegondis wv Arnoldus zvw voornoemde ?Gerardi dvw ?Tielmannus 
?handschoenmaker ....... ....... beloofd en gedaan door ?Johannes ....... 

....... Reijmboldus zvw voornoemde ....... ....... maakten kennelijk een 

regeling. {p.299}. De kinderen en Reijmboldus deden afstand van aanspraken 

op voornoemde Conegondis en haar goederen. Zouden Conegondis en Johannes 
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nog iets beuren van de parate goederen die Katherina wv voornoemde Gerardus 

heeft nagelaten, dan moeten zij dat aan de kinderen afstaan, voorzover die 

dat met 2 getuigen zullen staven. Verder houden de kinderen na overlijden 

van Conegondis hun recht in de goederen waarin voornoemde Johannes 

overleed. 

 

Hen[ricus] (dg: Reijmbol) Heijlwigis et Bertha #(dg: cum)# liberi quondam 

Gerardi ....... #cum tutore# et Goeswinus de ....... [maritus] et tutor 

legitimus Cristine [sue uxoris filie] dicti quondam (dg: ...) Gerardi 

....... ....... ....... ....... ....... [Cone]gondem #relictam Arnoldi 

filii dicti quondam ?Gerardi# filiam quondam ?Tielmanni ?cijrothecarii 

....... ....... ....... ....... ....... .......  et ....... promissis et 

factis (dg: per) ?Johannem ....... ....... .......  Reijmboldus filius 
?dicti ?quondam {de rest van dit deel van het contract, ongeveer 2 

regels, is onleesbaar}. 

 

1182 p.299r. 

 secunda post circoncisionem: maandag 03-01-1401. 

 

BP 1182 p 299r 01 ma 03-01-1401. 

et impeticionibus #quibus mediantibus# dicti liberi et Reijmboldus aut 

eorum alter dictam Conegondem et eius bona impetere possent aut 

p[oterunt] in futurum promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam 

servare et a premissis (dg: numquam impet) indempnes servare (dg: salva) 

addita condicione sequente si dicti Conegondis et Johannes aliquod 

levassent aut alter eorum levasset (dg: de bonis paratis di) quod ad 

dictos spectat debitores in bonis paratis que quondam Katherina (dg: 

mater) relicta dicti quondam Gerardi post se reliquit quod hoc dicta 

Conegondis dictis liberis (dg: reddet) dicti quondam Gerardi reddet si et 

in quantum dicti liberi hoc duob[us] legitimis prob[averint] testimonis 

salvo eciam dictis (dg: th) #liberis# suo jure eis post mortem dicte 

Conegondis competente in bonis hereditariis in quibus dictus quondam 

Johannes decessit. Testes Bruheze et Goeswinus datum (dg: in crastino) 

secunda post circoncisionem. 

 

BP 1182 p 299r 02 ma 03-01-1401. 

Henricus van Meirlaer zv Rodolphus van Meirlaer droeg over aan Lambertus 

van Middelrode smid de helft van 2 morgen land van de gemeint van Den 

Bosch, gelegen achter Porta Celi, in een kamp gnd die Aelcamp, tussen 

Enghelbertus van den Camp enerzijds en Batha Speciers anderzijds, welke 2 

morgen wijlen Egidius van Merlaer gekocht had van Johannes gnd Priker en 

welke helft voornoemde Henricus van Merlaer verworven had van Johannes van 

Merlaer zvw voornoemde Egidius van Merlaer. Johannes van Ghemert en 

Henricus van Merlaer de oudere zvw Rodolphus van Merlaer verklaarden dat 

met hun instemming voornoemde Johannes van Merlaer voornoemde 2 morgen 

heeft verkocht. 

 

Henricus de Meirlaer filius Rodolphi de Meirlaer medietatem duorum 

jugerum terre communitatis opidi de Busco sitorum !reto Portam (dg: 

dictam ?peterst) Celi in quodam campo dicto die Aelcamp inter hereditatem 

Enghelberti van den Camp ex uno et inter hereditatem Bathe Speciers ex 

alio que duo jugera terre quondam Egidius de Merlaer erga Johannem dictum 

Priker emendo acquisiverat et quam medietatem dictus Henricus de Merlaer 

erga Johannem de Merlaer filium dicti quondam Egidii de Merlaer 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Lamberto de 

Middelrode fabro cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Johannes 

de Ghemert et Henricus (dg: se) de Merlaer senior filius quondam Rodolphi 

de !Merilaer palam recognoverunt sue fore voluntatis expresse quod dictus 

(dg: He) Johannes de Merlaer antedicta duo jugera terre pridem vendidit 
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et alienavit promittentes non contravenire. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 299r 03 ma 03-01-1401. 

Nijcholaus zv Hermannus Claes soen van Lijeshout en zijn vrouw Agnes dvw 

Henricus van den Mortel verkochten aan Johannes zvw Rutgherus van den 

Grijnsvenne de navolgende erfgoederen, gelegen onder de vrijdom van Den 

Bosch, (1) een stuk beemd, ter plaatse gnd Poeldonc, ter plaatse gnd der 

Monic Beemt, tussen wijlen Henricus Aelbrechts en Johannes zvw Rutgherus 

van Griensvenne enerzijds en erfgoed nu behorend aan Walterus van 

Griensvenne anderzijds, (2) een akker, gnd dat Mudsaet, ter plaatse gnd op 

Griensvenne, tussen voornoemde Walterus van Griensvenne enerzijds en 

Henricus van den Hoernic anderzijds, (3) een stuk land gnd die Stake Acker 

en een aangelegen stuk land gnd dat Nuwe Lant, ter plaatse gnd Griensvenne, 

beiderzijds tussen voornoemde Walterus van Griensvenne, (4) de helft in een 

weg, die daar loopt, tussen voornoemde akker gnd dat Mudsaet en voornoemd 

stuk land gnd die Stake Acker, waarvan de andere helft behoort aan 

voornoemde Walterus van Griensvenne, (5) een stuk land, gnd den Groten 

Acker, ter plaatse gnd Griensvenne, tussen voornoemde Walterus van 

Griensvenne enerzijds en Johannes zv Rutgherus van Griensvenne anderzijds, 

(6) een stuk land, ter plaatse gnd op die Oude Hostat, tussen voornoemde 

Walterus van Grijenvenne enerzijds en voornoemde Johannes zv Rutgherus van 

Griensvenne en voornoemde Walterus van Griensvenne anderzijds, (7) een stuk 

groeze, ter plaatse gnd int Waut, tussen Nijcolaus gnd van den Dorre 

enerzijds en Walterus van Grienvenne anderzijds, (8) een stuk heide, ter 

plaatse gnd Griensvenne, in een heidekamp naast voornoemde Walterus van 

Grijensvenne met zijn ....... ......., (9) een stuk eusel, ter plaatse gnd 

in Griensvenne, tussen kvw ....... van der Boijdonc enerzijds en Walterus 

van Griensvenne ....... Johannes zvw Rutgherus ... Griensvenne anderzijds, 

Hierna staan, op deze bladzijde, voorwaarden genoteerd die deels 

doorgehaald zijn, maar die waarschijnlijk allemaal doorgehaald hadden 

moeten worden; de voorwaarden staan aan de verso-kant genoteerd. {p.300} 

Onder de navolgende voorwaarden: (a) de koper moet jaarlijks aan het 

klooster Porta Celi een vracht hooi minus 1/14 deel leveren, (b) de koper 

moet jaarlijks voor het klooster Porta Celi in Wetten, ter plaatse gnd 

Colle, in de molen aldaar, de helft van 10 mud rogge, minus 1/14 deel van 

deze helft, afhalen en vervoeren naar het klooster Porta Celi, (c) de koper 

moet jaarlijks afhalen voor het klooster Porta Celi de helft van een vracht 

hooi minus 1/14 deel van deze helft in Nederwetten in de hoeve van het 

klooster van Hodonc en die helft in het klooster Porta Celi afleveren, (d) 

de koper moet jaarlijks voor het klooster Porta Celi vervoeren de helft van 

3 mud rogge minus 1/14 deel van deze helft vanaf Goirle en in het klooster 

Porta Celi afleveren, (e) de koper moet jaarlijks vervoeren vanaf de plaats 

Griensven naar het klooster Porta Celi de helft van 14 mud koren, minus 

1/14 deel van deze helft, welke 14 mud kvw Gerardus van Colle ter plaatse 

gnd Griensven moeten leveren tbv het klooster Porta Celi, en welke helft 

minus 1/14 deel de koper ter plaatse gnd Griensven zal ontvangen, (f) de 

koper zal uit voornoemde goederen jaarlijks aan het klooster Porta Celi 

leveren 2 2/5 kapoen, (g) de koper zal jaarlijks uit voornoemde goederen 

aan het klooster Porta Celi leveren het deel dat de verkoper jaarlijks moet 

leveren van 1/3 deel van 1 zester raapzaad, gaande uit erfgoederen in 

Griensven, (h) de koper moet namens het klooster Porta Celi voor de stad 

Den Bosch verschaffen ¼ deel van een wagen gnd heerwagen zo vaak dat nodig 

is, (i) de koper zal jaarlijks betalen aan Johannes zvw Johannes Berniers 

een b-erfcijns van 20 schelling geld, die de verkoper aan voornoemde 

Johannes zvw Johannes Berniers soen moet betalen, gaande uit de helft van 

1/5 deel dat aan voornoemde Johannes zvw Johannes Berniers behoorde, in een 

kamp, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Griensven, tussen de 

gemene akkers van Griensven enerzijds en Henricus Bollen en kvw Henricus 

van der Boijdonc anderzijds, (j) de koper zal jaarlijks gedurende 2 dagen, 

minus 1/14 deel van die 2 dagen, turf vervoeren en afleveren voor het 

klooster Porta Celi en in het klooster afleveren, welk uitgezonderde 1/14 
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deel Henricus van den Hoernic moet verzorgen, (k) de koper zal jaarlijks 

uit voorgaande goederen aan het klooster Porta Celi betalen 27 pond 21 

penningen geld en aan de hertog 13 oude groten. Walterus van Griensvenne 

heeft recht van weg over voornoemd stuk eusel, gelegen tussen kvw Henricus 

van der Boijdonc enerzijds en voornoemde Walterus van Griensvenne en 

voornoemde Johannes koper anderzijds. Het water behoudt zijn loop zoals het 

dit moet hebben. 

 

Nijcholaus filius (dg: q) Hermanni Claes soen de Lijeshout maritus (dg: 

et tutor) legitimus ut asserebat Agnetis sue uxoris filie quondam Henrici 

van den Mortel et dicta Agnes cum eodem tamquam cum tutore (dg: peciam 

terre sitam infra lib) hereditates infrascriptas sitas infra libertatem 

oppidi de Busco scilicet peciam prati sitam in loco dicto Poeldonc in 

loco dicto der Monic Beemt inter hereditatem (dg: liberorum) quondam 

Henrici Aelbrechts et Johannis filii quondam Rutgheri de Griensvenne ex 

uno et inter hereditatem nunc ad Walterum de Griensvenne spectantem ex 

alio item quendam agrum (dg: d unum) terre dictum dat Mudsaet situm (dg: 

sit) ad locum dictum op Griensvenne inter hereditatem dicti Walteri de 

(dg: Gr) Griensvenne ex uno et inter hereditatem Henrici van den Hoernic 

ex alio item peciam terre dictam die Stake Acker et peciam terre (dg: 

dat) dictam dat Nuwe Lant (dg: sit) sibi adiacentem sita[s] ad dictum 

locum Griens-(dce)-venne vocatum inter hereditatem dicti Walteri de (dg: 

Griens) Griensvenne ex (dg: uno) utroque latere coadiacentem (dg: et per 

quam peciam terre sab) atque medietatem ad dictum Nijcolaum spectantem in 

quadam via tendente ibidem et sita inter (dg: d dictam he) dictum agrum 

dat Mudsaet vocatum et inter dictam peciam terre die (dg: Stacke ....... 

....... #S... Stake Acker) Stake Acker# et de qua via reliqua medietas 
!medietas (dg: spectare spectat spectant) spectantem! ad dictum Walterum 

de Griensvenne item peciam terre #dictam den Groten Acker# sitam in dicto 

loco dicto (dg: Gre) Grijenvenne inter hereditatem dicti Walteri de 

Griensvenne [ex uno] et inter hereditatem (dg: Johannis ... ....) ?Rut 

Johannis filii (dg: Ruij) Rutgheri #de Griensvenne# (dg: ex soen) ex alio 

item peciam terre sitam ad locum !op die (dg: Ostart Audesta Audeh....) 

#dAude Hostat# inter hereditatem dicti (dg: Walt ex uno Al.. Gue) Walteri 

de Grijenvenne (dg: u) ex uno et inter !et hereditatem dicti Johannis 

(dg: R.... H...... inter ....) #filii# !Rugherts (dg: soen) #de 

Griensvenne# et dicti Walteri de (dg: Gruijenste) Griensvenne ex alio 

item peciam pascue dictam (dg: ..) groeze sitam in dicta (dg: Busc pari) 

#libertate# ad locum dictum int (dg: .. d..) Waut inter hereditatem 

Nijcolai (dg: van Doerne ex .. ... #... .....) dicti [van] den Dorre# ex 

uno (dg: ..) et inter hereditatem Walteri de (dg: Erpe Grienvenne) 

Grienvenne ex [alio] item peciam terre mericalis (dg: ... .. p) ad se 

spectantem (dg: .... ?iuxta d..) sitam ad locum dictum (dg: in die 
?Venne) #.....# Griensvenne in campo merice de Griensvenne iuxta 

hereditatem dicti Walteri de !Gruijesvenne (dg: ex uno et inter 

hereditatem) cum suis (dg: ....) ....... ....... sitis ad (dg: H...) K... 
?spectant... item peciam pascue #dicte eeusel# sitam in loco dicto in 

Griensvenne (dg: dicte eeusel) inter hereditatem ... ?hereditates (dg: 
?Wal) liberorum quondam [Henrici] (dg: ...) van der Boijdonc ex uno et 

inter hereditatem (dg: ... H) Walteri de Griensvenne [et] Johannis filii 

quondam [Rutg]heri (dg: .......) [van den] Griensvenne ex alio prout 

dicte hereditates ibidem site [sunt] hereditarie v[endiderunt dicto 

Johanni] filio quondam Rutgheri (dg: promittens) van den (dg: .......) 

Grijnsvenne promittentes #habita et habenda# (dg: super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis XXVII [libris monete] annuatim 

solvendis et XXV ....... .......) et XXI denariis monete conventui de 

Porta Celi et XIII g[rossis antiquis domino #nostro] duci [exinde] 

solvendis# (dg: ....... .......) ....... hoc addito quod (dg: ... ... 

.......) dictus (dg: ...) emptor deducet et vehet ....... ....... ....... 

spacium duorum dierum (dg: cespi... .......) cespites ....... (dg: 

.......)  ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 



Bosch’ Protocol jaar 1401 01. 10 

dic... ....... (dg: .......) ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: ....... ....... .......) ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

1182 p.300v. 

 secunda post circoncisionem: maandag 03-01-1401. 

 

BP 1182 p 300v 01 ma 03-01-1401. 

(dg: ....... eciam additi) #additis condicionibus sequentibus primo 

videlicet# quod dictus (dg: emp) emptor dare tenebitur annuatim ex 

premissis #conventui de Porta Celi# unam plaustrum! feni minus una quarta 

decima parte unius plaustri feni quod dictus (dg: emptor) emptor (dg: 

annuatim) tenebitur auferre annuatim dicto conventui ....... ....... de 

Porta Celi in Wetten in (dg: ..) loco dicto (dg: Colle) Colle in (dg: 

molindu) molendino ibidem medietatem decem modiorum ....... siliginis et 

in dicto conventu de Porta Celi deliberare minus tamen de (dg: ..) dicta 

medietate una XIIII parte huiusmodi (dg: ?be) ?bec ....... (dg: hionis) 

dionis et deliberationis item quod dictus emptor afferre tenebitur 

#annuatim# dicto conventui de Porta Celi (dg: plaustra) medietatem unius 

plaustrati bladi in parochia de (dg: Ne) Nederwetten (dg: in Wette) in 

manso conventus de Hodonc et huiusmodi #medietatem# plaustrum bladi 

deliberare in dicto conventu de Porta Celi !deliberare minus tamen in hoc 

(dg: X) una XIIII-[a] parte huiusmodi #medietatis# plaustri bladi item 

quod dictus emptor #annuatim# afferre tenebitur dicto conventui de Porta 

Celi medietatem trium modiorum siliginis in Goerle et in dicto conventu 

de Porta Celi deliberare minus tamen una XIIII-[a] parte #de# huiusmodi 

medietate item quod dictus emptor vehere tenebitur et deliberare annuatim 

a loco dicto Griensvenne in dicto conventu de Porta Celi medietatem XIIII 

modiorum (dg: s) bladi #minus una XIIII-[a] parte huiusmodi medietatis# 

quos XIIII modios bladi liberi quondam Gerardi de Colle tenentur 

deliberare annuatim ad opus dicti conventus de Porta Celi in dicto loco 

Griensvenne vocato et quam medietatem minus una XIIII-[a] parte dictus 

emptor in dicto loco Griensvenne vocato recipiet et in dicto conventu de 

Porta Celi (dg: veh) vehet et deliberabit item quod dictus emptor solvet 

ex premissis singulis (dg: annuatim) annis et perpetue #conventui de 

Porta Celi# duos capones et duas quintas partes unius caponis item quod 

dictus emptor solvet annuatim ex premissis conventui (dg: de Po) de Porta 

Celi illam portionem quam dictus venditor solvere tenetur annuatim de 

(dg: he) tercia parte unius sextarii (dg: siligin) seminis raparum dicto 

conventui de Porta Celi ex (dg: premissis solv) hereditatibus in 

Griensvenne sitis solvenda item quod dictus emptor tenebitur ministrare 

(dg: ex parte conven) oppido de Buscoducis (dg: quarta) ex parte (dg: 

contu) conventus de Porta Celi quartam partem unius currus dicti (dg: he) 

heerwagen totiens quotiens hoc necesse fuerit item quod dictus emptor 

solvet annuatim Johanni filio quondam Johannis Berniers (dg: so) 

hereditarium censum XX solidorum monete quem dictus venditor eidem 

Johanni filio quondam Johannis Berniers soen solvere tenetur annuatim ex 

medietate unius quinte partis que ad eundem Johannem filium quondam 

Johannis Berniers spectabat in quodam campo sito infra libertatem oppidi 

de Busco in loco dicto Griensvenne inter communes agros de Griensvenne 

#ex uno# et inter hereditatem Henrici Bollen et liberorum quondam Henrici 

van der (dg: Bo) Boijdonc ex alio item quod dictus emptor vehere et 

deliberare tenebitur singulis annis #conventui de Porta Celi# per spacium 

duorum dierum (dg: cesp) cespites et in eodem conventu deliberare minus 

tamen in hoc singulis (dg: annis) annis (dg: ?dne) quatuordecima parte 

huiusmodi duorum dierum quam XIIII partem Henricus van den Hoernic 

servire et facere tenebitur annuatim item quod dictus emptor solvet 

annuatim ex premissis conventui de Porta Celi (dg: l) XXVII libras et XXI 

denarios monete et domino nostro duci XIII grossos antiquos ex premissis 

{hier begint een nieuwe regel} et secundum istas condiciones promiserunt 
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indivisi (dg: sup) super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere salvo tamen Waltero de Griensvenne (dg: jure veni) 

jure eundi et redeundi et pergendi per dictam peciam pascue dicte eeusel 

sitam inter hereditatem liberorum quondam Henrici van der (dg: Ho) 

Boijdonc ex uno et inter hereditatem dicti Walteri de Griensvenne et 

dicti Johannis emptoris ex alio prout huiusmodi jus ad dictum Walterum de 

jure spectat item salvo aque in premissis suis! transitu prout huiusmodi 

de jure transire tenetur. Testes Goes et Coptiten datum secunda post 

circoncisionem. 

 

BP 1182 p 300v 02 ma 03-01-1401. 

Johannes zvw Hermannus van Lijeshout verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Hermanni de Lijeshout prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 300v 03 ma 03-01-1401. 

Everardus van Bruggen droeg over aan Johannes Herinc zvw Johannes Herinc 

vleeshouwer een huis en erf in Den Bosch, aan de straat gnd Beurde, tussen 

erfgoed van Theodericus Martens enerzijds en erfgoed van Johannes van Os 

anderzijds, aan hem verkocht4 door voornoemde Johannes Herinc zvw Johannes 

Herinc. 

 

Ever[ardus de] Bruggen domum et aream sitam in Busco ad vicum dictum 

Buerde inter hereditatem Theoderici Martens ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Os ex alio venditam sibi a Johanne Herinc filio quondam 

Johannis Herinc carnificis prout in litteris hereditarie supportavit 

dicto Johanni Herinc filio quondam Johannis Herinc cum litteris et aliis 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum secunda post circoncisionem. 

 

BP 1182 p 300v 04 ma 03-01-1401. 

Ludekinus van Boemel, gemachtigd door hr Henricus Buc priester, maakte 

bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen gedaan door Andreas van 

Noddenvelt, Johannes Spikerman en zijn kinderen en Nijcholaus van B...... 

met hun goederen en de goederen van wijlen Johannes Houbraken van Scijnle. 

 

Ludekinus de Boemel potens ad hoc a domino Henrico Buc presbitro omnes 

vendiciones (dg: factas) et alienaciones factas [per] Andream (dg: -s) de 

Noddenvelt Johannem Spikerman et eius liberos (dg: per) Nijcholaum de 

B...... (dg: ?p) cum bonis suis [quibuscumque] et cum omnibus bonis 

quondam Johannis Houbraken de Scijnle (dg: cam) calumpniavit. Testes Goes 

et Coptiten datum supra. 

 

BP 1182 p 300v 05 ma 03-01-1401. 

De broers Bertoldus, Laurencius en Godefridus, kvw Bertoldus Berwouts soen, 

deden tbv Lambertus van Goiderheijle afstand van alle huisraad, kleinodiën 

en gebruiksvoorwerpen, die Henricus Marinen nagelaten heeft. 

 

Bertoldus Laurencius et Godefridus fratres liberi quondam Bertoldi 

Berwouts soen super omnibus domiciliis cl[e]nodiis et utencilibus que 

Henricus Marinen in sua morte post se reliquit et super jure ad opus 

Lamberti (dg: van) de Goiderheijle renunciaverunt promittentes indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. T[estes] 

....... [et] Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 300v 06 ma 03-01-1401. 

Godefridus zv Walterus Heijnen soen spoormaker, door voornoemde Walterus 

verwekt bij wijlen zijn vrouw Hilla dvw Godefridus Heerken, verkocht aan 

                         
4 Zie ← BP 1179 p 442v 09 ma 20-01-1393, verkoop van het huis. 



Bosch’ Protocol jaar 1401 01. 12 

Godefridus zvw Gerardus de oudere zvw voornoemde Godefridus Heerken 1/5 

deel, dat aan hem behoort na overlijden van voornoemde Godefridus Heerken 

eertijds grootvader {ruim 1 regel onleesbaar; p.301} in (1) een hoeve van 

wijlen voornoemde Godefridus Heerken, in Nuland, ter plaatse gnd Vinkel, 

(2) een hoeve van wijlen voornoemde Godefridus Heerken, in ......., ter 

plaatse gnd Eerde. 

 

Godef[ridus] filius Walteri #Heijnen soen# calcariatoris ab eodem Waltero 

et quondam Hilla eius uxore filia ....... ....... ....... ....... ....... 

quintam partem sibi #competentem# de morte dicti quondam Godefridi 

Heerken olim sui avi {de rest van dit contract, ruim 1 regel, is 

onleesbaar}. 

 

1182 p.301r. 

 tercia post circumcisionem Domini: dinsdag 04-01-1401. 

 in vigilia epiphanije Domini: woensdag 05-01-1401. 

 

BP 1182 p 301r 01 di 04-01-1401. 

in quodam manso dicti quondam Godefridi Heerken sito in parochia de 

Nuwelant ad locum dictum Vinckel [cum] attinentiis d[icti] mansi singulis 

et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis atque in quodam 

manso dicti quondam Godefridi Heerken sito in parochia de ....... ad 

locum Eerde et in attinentiis eiusdem mansi singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebat hereditarie 

vendidit Godefrido filio quondam Gerardi senioris filii dicti quondam 

Godefridi Heerken promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum 3a post 

circumcisionem Domini. 

 

BP 1182 p 301r 02 di 04-01-1401. 

Gerardus de jongere zvw Godefridus Heerken verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Gerardus (dg: fi) junior filius quondam Godefridi Heerken prebuit et 

reportavit. Testes (dg: datu) supra. 

 

BP 1182 p 301r 03 di 04-01-1401. 

Ghibo zvw Gerardus Bessellen soen droeg over aan Johannes Becker zvw 

Johannes Becker tsHeerden een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling geld, die 

Andreas zv Theodericus Mersman beloofd had aan voornoemde Ghibo, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit 8 hont land, in Oss, in 2 morgen land, 

gelegen tussen hr Alardus van Moudewijc priester enerzijds en Aleijdis gnd 

Gherijs anderzijds. Met achterstallige termijnen. Arnoldus Groet Art deed 

afstand. 

 

Ghibo filius quondam Gerardi Bessellen soen hereditarium censum trium 

librarum et decem solidorum monete quem Andreas filius Theoderici Mersman 

promisit se daturum et soluturum dicto Ghiboni hereditarie purificationis 

ex octo hont terre sitis in parochia de Os in duobus jugeribus terre 

sitis inter hereditatem domini Alardi de Moudewijc presbitri ex uno et 

inter hereditatem Aleijdis dicte Gherijs ex alio prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni Becker filio quondam Johannis Becker 

tsHeerden cum litteris et jure et arrestadiis dicto Ghiboni de dicto 

censu arrestantibus et non solutis promisit super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Arnoldus Groet Art super 

dicto censu et jure ad opus primodicti Johannis Becker hereditarie 

renunciavit promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 301r 04 di 04-01-1401. 

Goeswinus zvw Fredericus van Beek bij Arle verkocht aan Ghisbertus van de 
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Doorn een n-erfrente van 8 kapoenen, waarvan er 5 geleverd worden op zondag 

Letare-Jerusalem en 3 met Sint-Martinus, gaande uit (1) ¼ deel van 1 bunder 

beemd, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd die Lijesbeemde, tussen wijlen 

Rutgherus Moedels van der Donc enerzijds en Johannes gnd Henneken Joirdens 

anderzijds, (2) een stuk land, 2½ lopen rogge groot, in Beek bij Aarle, ter 

plaatse gnd Scoetven, tussen Nijcholaus zv Nijcholaus wever enerzijds en 

Aleijdis Vrederics mv voornoemde verkoper anderzijds. Verkoper en met hem 

Henricus Grieten Everaets soen beloofden lasten af te handelen uitgezonderd 

1 oude groot uit voornoemd stuk land. 

 

Goeswinus filius quondam Frederici de Beke prope Arle hereditarie 

vendidit Ghisberto de Spina hereditarium redditum octo caponum bonorum et 

leve adultorum solvendum hereditarie (dg: mediatim) quinque de dictis 

octo caponibus ad dominicam qua cantatur letare Jerusalem et tres capones 

(dg: in) in festo Martini hyemalis ex quarta parte unius bonarii prati 

(dg: dicti) siti in parochia de Beke prope Arle ad locum dictum die 

Lijesbeemde inter hereditatem quondam Rutgheri Moedels (dg: ex uno) van 

der Donc ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Henneken Joirdens ex 

alio atque ex pecia terre duo et dimidium lopina siliginis in semine 

capiente sita in dicta parochia ad locum dictum Scoetven inter 

hereditatem Nijcholai filii Nijcholai textoris ex uno et inter 

hereditatem Aleijdis Vrederics matris eiusdem venditoris ex alio ut 

dicebat promittentes et cum eo Henricus Grieten Everaets soen indivisi 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

uno grosso antiquo ex dicta pecia terre annuatim de jure solvendo et 

sufficientem facere. Testes Bruheze et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 301r 05 di 04-01-1401. 

Goeswinus Moedel van der Donc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Goeswinus Moedel van der Donc prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 301r 06 di 04-01-1401. 

Henricus Mijsselgier van Eijndoven beloofde aan Arnoldus Vogelere van Vucht 

23 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (za 01-

10-1401) te betalen. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Henricus 

Mijsselgier tot onderpand (1) een lijfpacht van 2 mud rogge, maat van 

Eindhoven, die de meesters of procuratores van het gasthuis in Eindhoven 

met Lichtmis in Eindhoven moeten leveren aan voornoemde Henricus 

Mijsselgier op diens leven, (2) een lijfrente van een rente gnd loet ende 

geleijde, die voornoemde Henricus Mijsselgier op zijn leven in Eindhoven 

beurt, in drie derde delen, met Palmzondag, Sint-Jacobus en Maria-Geboorte, 

zó dat voornoemde Arnoldus van deze lijfrente voornoemde 23 Gelderse gulden 

zal beuren. Zodra voornoemde Arnoldus die 23 gulden zal hebben ontvangen, 

gaan de lijfrenten terug naar voornoemde Henricus Mijsselgier. 

 

Henricus Mijsselgier de Eijndoven promisit super omnia Arnoldo Vogelere 

de Vucht viginti tres nuwe Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum !ad ad maiorem securitatem solucionis dicte pecunie Henricus 

Mijsselgier (dg: hereditariam paccionem) #vitalem pensionem# duorum 

modiorum siliginis (dg: quam solvendam se habere dicebat anno quolibet ad 

suam vitam et non ultra purificationis) #mensure de Eijndoven# #quam# 

magistri seu procuratores hospitalis siti et consistentis in (dg: ?h) 

Eijndoven dare et solvere tenentur dicto #Henrico Mijsselgier# anno 

quolibet ad suam vitam et non ultra purificationis et in Eijndoven 

tradere atque vitalem pensionem cuiusdam redditus dicti loet ende 

geleijde quam pensionem dicti redditus antedictus Henricus Mijsselgier 

solvendam habet anno quolibet ad suam vitam et non ultra (dg: pro) in 

oppido de Eijndoven pro una 3a (dg: medietate) parte ad dominicam 

palmarum pro 2a 3a parte Jacobi et pro ultima 3a parte nativitatis Marie 

virginis ut dicebat dicto Arnoldo Vogelere in manus posuit ita videlicet 
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quod dictus Arnoldus de dictis vitalibus pensionibus dictos viginti tres 

novos florenos Gelrie levabit et percipiet scilicet quandocumque dictus 

Arnoldus de premissis XXIII novos florenos receperit et levaverit extunc 

dicte vitales pensiones ad dictum Henricum Mijsselgier revertentur ita 

quod dictus Arnoldus Vogeleer #extunc# deinceps nullum jus plus obtinebit 

in eisdem. Testes Goeswinus et Jordanus datum 3a post circoncisionem. 

 

BP 1182 p 301r 07 di 04-01-1401. 

Bela ndvw Yda dvw Johannes Elsbenen van Nuenen droeg over aan Johannes van 

Heze zv Nijcholaus van Heze linnenklerenwever alle goederen, die aan 

voornoemde Bela door wijlen haar voornoemde moeder Yda in haar testament 

waren nagelaten. 

 

Bela filia naturalis quondam #Yde filie quondam# Johannis Elsbenen de 

Nuenen #cum tutore# omnia et singula bona #mobilia et immobilia 

hereditaria et parata# eidem Bele per dictam quondam Ydam suam [matrem 

in] suo testamento legata ut dicebat hereditarie supportavit Johanni de 

Heze filio Nijcholai de Heze textori lineorum pro[mittens super (dg: 

habita] et habenda ratam servare) omnia ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 301r 08 di 04-01-1401. 

Johannes van den Bruggen ev Hilla sv voornoemde Bela verwerkte zijn recht 

tot vernaderen. 

 

Johannes van den Bruggen maritus et tutor legitimus Hille sororis dicte 

Bele prebuit et reportavit. 

 

BP 1182 p 301r 09 wo 05-01-1401. 

Gerardus van Berze zvw Gerardus van Berze droeg over aan Will... ....... 

zvw Mathijas van den Molengrave een b-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche 

maat, die Henricus zv ....... gnd Moelnere beloofd had aan eerstgenoemde 

Gerardus, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit de helft, die 

aan eerstgenoemde Gerardus behoorde, in een beemd, gnd die Gemeijn Beemt, 

in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, tussen Willelmus Mijnnemere, Willelmus 

gnd Wit, Boudewinus zv Henricus Lemkens soen en kvw Henricus die Rode 

enerzijds en voornoemde Willelmus Mijnnemere en Willelmus van Leemputten 

anderzijds, met de wegen die tot deze helft behoren en wegen die erover 

gaan. 

 

Gerardus de Berze filius quondam Gerardi de Berze hereditariam paccionem 

quatuor lopinorum siliginis mensure de Busco quam Henricus fil[ius] 

....... dicti Moelnere promisit se daturum et soluturum primodicto 

Gerardo hereditarie purificationis et in Busco tradendam de et ex 

medietate que ad primodictum Gerardum spectabat in quodam prato dicto 

communiter die Gemeijn Beemt sito in parochia de Bucstel in loco dicto 

Onrode inter hereditatem Willelmi Mijnnemere Willelmi dicti Wit Boudewini 

filii Henrici Lemkens soen et liberorum quondam Henrici die Rode ex uno 

et inter hereditatem dicti Willelmi Mij[n]nemere et Willelmi de 

Leemputten ex alio simul cum viis ad dictam medietatem de jure 

spectantibus et cum viis per dictam medietatem de jure [tran]seuntibus et 

tendentibus prout in litteris hereditarie supportavit Will... ....... 

filio quondam Mathije van den Molengrave cum litteris et jure promittens 

[super] omnia ....... ....... et obligationem deponere et sufficientem 

facere. Testes Jordanus et Neijnsel datum in vigilia epiphanije Domini. 

 

BP 1182 p 301r 10 wo 05-01-1401. 

Gerardus zvw Gerardus ... ..... droeg over aan voornoemde Willelmus ....... 

zvw Mathijas van den Molengrave een b-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche 

maat, die ....... zvw Johannes gnd M....ven en Theodericus van Leemputten 

beloofd hadden aan eerstgenoemde Gerardus, met Lichtmis in ....... te 
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leveren, gaande uit een stuk land, gnd die Brake, in Boxtel, ter plaatse 

gnd ......de, tussen een gemene weg enerzijds en Gerardus gnd Duijsberch 

anderzijds. 

 

[Gerardus] filius quondam Gerardi .. ..... hereditariam paccionem 

duodecim lopinorum siliginis mensure de Busco quam ....... [filius] 

quondam Johannis dicti M....ven et Theodericus de Leemputten promiserunt 

indivisi se daturos et soluturos primodicto [Gerardo] hereditarie 

purificationis ....... ....... ....... de et ex pecia terre dicta die 

Brake sita in parochia de Bucstel in l[oco dicto] ......de [inter 

commun]em plateam ex uno et inter hereditatem Gerardi dicti Duijsberch ex 

alio prout in litteris hereditarie supportavit dicto Willelmo [....... 
5filio quondam Mathije van] den Molengrave [cum] litteris et jure 

promittens super o[mnia] warandiam et obligationem deponere. ....... 

....... ....... 

 

1182 p.302v. 

 tercia post circumcisionem Domini: dinsdag 04-01-1401. 

 in profesto epiphanije: woensdag 05-01-1401. 

 

BP 1182 p 302v 01 di 04-01-1401. 

Henricus zvw Theodericus gnd Jorijs soen droeg over aan Arnoldus Rover zv 

Rutgherus van den Beirgelen de helft van alle goederen van Johannes gnd 

Visscher nzvw Henricus van Mierle, welke goederen aan eerstgenoemde 

Henricus overgedragen waren door voornoemde Johannes Visscher. 

 

Henricus filius quondam Theoderici dicti Jorijs soen (dg: omnia et 

singula bona mobilia et immobilia hereditaria et para) #medietates omnium 

et singulorum bonorum mobilium et immobilium hereditariorum et paratorum# 

atque parata (dg: quocumque locorum consistentia sive sita) Johannis 

dicti (dg: ?fil) Visscher filii naturalis quondam Henrici de Mierle 

quocumque locorum consistentium sive sitorum (dg: supportatorum dicto 

primo) #supportatorum# primodicto Henrico (dg: Vissch) a dicto Johanne 

Visscher prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo Rover filio 

Rutgheri van den Beirgelen cum litteris et jure #occacione {in margine 

sinistra:} occacione# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Bruheze et Goes datum tefcia 

post circoncisionem. 

 

BP 1182 p 302v 02 di 04-01-1401. 

Hr Adam van Mierde priester en Johannes Groet ev Hilla dv voornoemde hr 

Adam droeg over aan broeder Gerardus Scilder, tbv het klooster Porta Celi 

bij Den Bosch, een b-erfcijns van 10 pond, 1 oude groot Tournoois geld van 

de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend, met Sint-Jan in Den 

Bosch te leveren, gaande uit verschillende goederen van jkvr Hildegardis 

van Lijt en haar kinderen Johannes en Gerardus, welke cijns voornoemde hr 

Adam verworven had van Willelmus Scilder. Met achterstallige termijnen. 

 

Dominus [A]dam de Mierde presbiter (dg: hereditarium censum decem 

librarum monete) et Johannes Groet maritus et tutor legitimus Hille sue 

uxoris filie dicti domini Ade hereditarium censum decem librarum (dg: ?l 

monete) grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro XVI 

denariis in hiis computato solvendum singulis annis in festo nativitatis 

Johannis et in Busco tradendum de diversis bonis et possessionibus 

domicelle Hildegardis de Lijt Johannis et Gerardi eius liberorum in 

quibuscumque locis consistentibus quem censum dictus dominus Adam erga 

Willelmum Scilder acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

fratri Gerardo Scilder (dg: co) ?ad opus conventus de Porta Celi siti 

prope Buscum cum litteris et aliis et jure et cum omnibus arrestadiis 

                         
5 Aanvulling op basis van BP 1182 p 301r 09. 
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dicto domino Ade de dicto censu deficientibus a quocumque tempore evoluto 

usque in diem presentem promittentes indivisi super omnia ratam servare 

(dg: et obligationem ex parte s eorum deponere). Testes Goeswinus et 

Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 302v 03 di 04-01-1401. 

Gerardus van Derenborch ev Elizabeth wv Petrus van Bruggen verklaarde 

ontvangen te hebben van Gerardus van Bruggen zvw Paulus 20 Hollandse 

gulden, die voornoemde Gerardus van Bruggen beloofd had aan eerstgenoemde 

Gerardus van Derenborch. 

 

Gerardus de Derenborch maritus legitimus Elizabeth relicte quondam Petri 

de Bruggen palam recognovit sibi per Gerardum de Bruggen filium quondam 

Pauli fore satisfactum de viginti florenis Hollandie quos (dg: 

primodictus Gerardus de Derenborch per) dictus Gerardus de Bruggen 

primodicto Gerardo de Derenborch in litteris scabinorum dudum promiserat 

persolvendos ut dicebat clamans inde quitum. Testes Bruheze et Coptiten 

datum in profesto epiphanije. 

 

BP 1182 p 302v 04 wo 05-01-1401. 

Johannes zvw Lambertus van den Perre verkocht aan Arnoldus Hoernken een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Lambertus in Den Bosch te 

betalen, gaande uit een akker gnd den Vonderacker, 4½ lopen rogge maat van 

Erp groot, in Erp, ter plaatse gnd in Dastart, tussen Arnolduis zvw 

Godefridus die Weder van Eijndoven enerzijds en Otto Gerijts soen 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint gnd Dastart. 

 

-. 

Johannes filius quondam Lamberti van den Perre hereditarie vendidit 

Arnoldo Hoernken hereditarium censum XL solidorum monete solvendum 

hereditarie Lamberti et in Busco tradendum ex quodam agro dicti 

venditoris dicto den Vonderacker quatuor et dimidium lopinos siliginis 

mensure de Erpe continente sito in parochia de Erpe ad locum (dg: dictum) 

dictum in Dastart inter hereditatem Arnoldi filii quondam Godefridi die 

Weder de Eijndoven ex uno et inter hereditatem Ottonis Gerijts soen ex 

alio tendente cum uno fine ad communitatem dictam Dastart ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 302v 05 wo 05-01-1401. 

Hr Theodericus Boest investiet van Oisterwijk gemachtigd door hr Leonius 

van Erpe propositus van het klooster van Sint-Gertrudis in Leuven maakte 

bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan 

Henricus Hadewigen brouwer, mr Johannes van Spulle, Henricus Coelborne van 

Beke, Johannes van Tijenrode gewantsnijder, Bruijstinus van ....... van 

Oisterwijk, Johannes Custer scolasticus van Beek, Gerlacus Wellini Roveri, 

de broers Henricus en Willelmus, kvw Johannes van Haren, Johannes van 

Herlaer heer van Meerwijk en Johannes van de Dijk met hun goederen. 

 

Dominus Theodericus (dg: Rover) Boest investitus de Oesterwijc potens 

factus #ad hoc# a domino Leonio de Erpe proposito monasterii sancte 

Gertrudis in Lovanio cum litteris scabinorum de Busco ut dicebat omnes 

vendiciones alienaciones et obligationes quascumque factas per Henricum 

Hadewigen braxatorem magistrum Johannem de Spulle Henricum Coelborne de 

Beke Johannem de Tijenrode rasorem pannorum Bruijstinum de {ruimte 

vrijgelaten waarin twee puntjes} ?perconem de Oesterwijc Johannem Custer 

scolasticum Bekensem Gerlacum Wellini Roveri Henricum et Willelmum 

fratres liberos quondam Johannis de Haren Johannem de Herlaer dominum de 

Merewijc et Johannem de Aggere seu per eorum alterum cum bonis suis seu 

alterius eorundem calumpniavit. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 302v 06 wo 05-01-1401. 

Henricus van Hedel zvw Henricus van Hedel van Os verkocht aan Yda dvw 

Johannes van der Bolst alle goederen, die aan hem gekomen waren na 

overlijden van zijn tante Bela ev Geerlacus gnd Joseps soen dvw Deenkinus 

van Hedel. Verkoper en met hem Petrus van Drueten verwer (dg: en Petrus van 

Dijnter) beloofden lasten af te handelen. 

 

-. 

Henricus de Hedel filius quondam Henrici de Hedel de Os omnia et singula 

bona (dg: ?v) mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte 

quondam Bele (dg: uxoris olim fili) uxoris olim Geerlaci (dg: filii 

quond) dicti Joseps! soen filie quondam Deenkini de Hedel matertere olim 

primodicti Henrici jure successionis hereditarie advoluta hereditarie 

vendidit Yde filie quondam Johannis van der Bolst promittentes #et cum eo 

Petrus de Drueten tinctor (dg: et Petrus de Dijnter cum eo super habita 

et habenda)# super habita et habenda warandiam et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et quorumcumque heredum antedicte quondam Bele 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 302v 07 wo 05-01-1401. 

(dg: Geerlacus zvw hr Emondus Rover ridder). 

 

(dg: [6Geerlac]us filius quondam domini E[mo]ndi Rover militis). 

 

BP 1182 p 302v 08 wo 05-01-1401. 

Destijds had Margareta van Arle wv Henricus van Zegewerp een lijfrente7 van 

22 pond geld, die Johannes, Albertus en Yda, kvw voornoemde Henricus van 

Zegewerp beloofd hadden met Sint-Martinus te betalen aan voornoemde 

Margareta, gaande uit al hun goederen, overgedragen8 aan Gheerlacus zvw hr 

Emondus Rover ridder. Vervolgens had voornoemde Gheerlacus 1/3 deel van de 

lijfrente overgedragen9 aan Henricus zvw Henricus van Zanbeke. Voornoemde 

Gerlacus droeg thans over aan Walterus van Boemel zvw Rutgerus een ander 

1/3 deel van voornoemde lijfrente, dat voornoemde Walterus van Boemel voor 

de duur van het leven van voornoemde Gheerlacus moet betalen. 

 

[Notum sit universis] quod cum Margareta de Arle relicta quondam Henrici 

de Zegewerp cum suo tutore annuam et vitalem pensionem viginti (dg: 

librarum) [10duarum librarum monete] quam Johannes Albertus et Yda liberi 

dicti quondam Henrici de Zegewerp promiserant se daturos et soluturos 

dicte Margarete [anno quolibet ad vitam dicte] Margarete et non ultra 

Martini hyemalis ex omnibus et singulis bonis dictorum Johannis Alberti 

et Yde ab ipsis habitis et acquirendis ....... ....... (dg: prout in 

litteris) legitime supportasset (dg: ?dicto) Gheerlaco filio quondam 

domini Emondi Rover militis prout in litteris #quas vidimus# et cum 

deinde d[ictus Gheerlacus] unam 3am partem antedicte vitalis pensionis 

supportasset Henrico filio quondam Henrici de Zanbeke ut dicebat 

constitutus igi[tur] dictus Gerlacus unam aliam 3–am partem dicte vitalis 

pensionis quam Walterus de Boemel (dg: ?presin) filius quondam Rutgeri 

d[e] dicta vitali pensione #ad vitam Gheerlaci# solvere tenetur ut 

dicebat legitime supportavit dicto Waltero de Boemel promittens super 

omnia ratam servare et obligationem e[x] parte sui deponere. Testes 

                         
6 Aanvulling op basis van BP 1182 p 302v 08. 
7 Zie ← BP 1177 f 190r 02 do 04-05-1385, machtiging een lijfrente van 22 

pond te manen. 
8 Zie ← BP 1179 p 533r 15 di 04-02-1393, overdracht van geheel de 

lijfrente. 
9 Zie ← BP 1181 p 384v 06 wo 14-05-1399, overdracht van 1/3 deel in de 

lijfrente. 
10 Aanvulling op basis van BP 1179 p 533r 15. 
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Bruheze et Coptiten datum supra. 

 

BP 1182 p 302v 09 wo 05-01-1401. 

Vervolgens droeg voornoemde Gerlacus zvw hr Emondus Rover ridder het 

resterende 1/3 deel van de lijfrente over aan Philippus zv Hermannus 

Coenen. 

 

Notum sit universis etc ut immediate supra constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Gerlacus filius quondam domini [11Emondi] 

Rover militis reliquam 3am partem !in dicte vitalis pensionis (dg: 

legitime) legitime supportavit Philippo filio Hermanni Coenen cum 

litteris #et aliis# et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 302v 10 wo 05-01-1401. 

Henricus zvw Henricus Vilt verkocht aan Willelmus van Ghiessen? een 

n-erfpacht van .. ....., maat van ......., met Sint-Jan in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land in Oss, ter plaatse gnd ....... tussen 

Johannes zv Johannes ....... enerzijds en ......tus zv Lambertus ....rics 

soe[n] anderzijds, {2 onleesbare regels} {p.303} zaad groot, naar zijn 

zeggen, reeds belast met een b-erfpacht van ½ mud ......., voornoemde maat, 

aan voornoemde koper. 

 

(dg: Johannes Bulle) Henricus filius quondam Henrici Vilt hereditarie 

vendidit Willelmo de Gh[ie?]ssen hereditariam paccionem ....... ....... 

....... [so]lvendam hereditarie nativitatis Johannis et in Busco 

tradendam ex pecia terre sita in parochia de Os ad locum dictum ....... 

....... ....... [Jo]hannis filii Johannis ....... ....... ....... inter 

hereditatem ......ti filii (dg: quo) Lamberti ....rics soe[n] ....... {de 

rest van dit deel van het contract, ongeveer 2 regels, is onleesbaar}. 

 

1182 p.303r. 

 in vigilia epiphanije: woensdag 05-01-1401. 

 secunda post dominicam palmarum: maandag 28-03-1401. 

 

BP 1182 p 303r 01 wo 05-01-1401. 

semine capere dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere excepta hereditaria paccione dimidii modii 

....... dicte mensure antedicto emptori exinde prius solvenda et 

sufficientem facere. Testes Bruheze et Coptiten in vigilia epiphanije. 

 

BP 1182 p 303r 02 wo 05-01-1401. 

Katherina van der Veltbraken dvw Petrus Gielis soen van Alphen droeg over 

aan Johannes gnd Jannaes van Goerle alle goederen, die aan haar gekomen 

waren na overlijden van haar broer Petrus van der Veltbraken zvw voornoemde 

Petrus Gielis soen. 

 

Katherina (dg: filia quondam) van der Veltbraken filia quondam Petri 

Gielis soen de Alphen #cum tutore# omnia et singula bona s[ibi de] morte 

quondam Petri van der Veltbraken fratris sui filii dicti quondam Petri 

Gielis soen advoluta ut dicebat hereditarie supportavit Johanni dicto 

Jannaes van Goerle promittens cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum 

supra. 

 

BP 1182 p 303r 03 wo 05-01-1401. 

Rutgherus van Os zvw Arnoldus van Os droeg over aan zijn zoon Johannes van 

                         
11 Aanvulling op basis van BP 1182 p 302v 08. 
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Os een huis12 en erf, in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van 

Johannes gnd Oem enerzijds en een gemene weg aldaar anderzijds, van welk 

huis en erf voornoemde Rutgherus ¾ deel gekocht had van zijn broers 

Arnoldus en Hermannus van Os, kvw voornoemde Arnoldus van Os, en het 

resterende ¼ deel aan voornoemde Rutgherus gekomen was na overlijden van 

zijn ouders. 

 

Rutgherus de Os filius quondam Arnoldi de Os domum et aream sitam in 

Buscoducis in vico dicto Colperstraet inter hereditatem Johannis dicti 

Oem ex uno et inter (dg: hereditatem) quandam communem viam ibidem 

tendentem ex alio et de qua domo et area dictus Rutgherus tres quartas 

partes erga Arnoldum et Hermannum de Os fratres suos liberos dicti 

quondam Arnoldi de Os emendo acquisiverat prout in litteris et de qua 

domo et area reliqua quarta pars dicto Rutghero de morte quondam suorum 

parentum successione est advoluta ut dicebat hereditarie supportavit 

Johanni (dg: de) de Os suo filio cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 303r 04 wo 05-01-1401. 

Voornoemde Johannes van Os beloofde aan zijn voornoemde vader Rutgherus 

gedurende 50 weken na Pasen aanstaande (zo 03-04-1401) elke week 1 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, te betalen. 

Zouden voornoemde Rutgherus en/of zijn vrouw Aleijdis gedurende de komende 

5 jaar niet om brood of aalmoezen moeten bedelen, dan zullen voornoemde 

Johannes en zijn goederen van de betaling van voornoemd geld ontlast zijn. 

 

Dictus Johannes de Os promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum dicto Rutghero (dg: ad) suo patri ad spacium quinquaginta 

septimanarum post festum pasche proxime futurum sine medio sequentium 

scilicet qualibet dictarum L septimanarum unum novum Gelre gulden 

scilicet XXXVI communes placken pro quolibet (dg: g) floreno computato 

tali condicione quod si dictus Rutgherus et Aleijdis eius uxor seu eorum 

alter infra spacium quinque annorum datam presentium sine medio 

sequentium non erit mendicatum panes vel elemosinas #!petiendas pro deo# 

extunc dictus Johannes et eius bona quecumque a solucione (dg: prent) 

predicte pecunie erunt quiti et absoluti. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 303r 05 wo 05-01-1401. 

Voornoemde Johannes van Os beloofde aan voornoemde Rutgherus gedurende 50 

weken na Pasen over een jaar (zo 26-03-1402) elke week 1 nieuwe Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, te betalen. Met 

bovenstaande voorwaarde. 

 

Dictus Johannes de Os promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum dicto Rutghero ad spacium quinquaginta septimanarum (dg: p) a 

festo pasce proxime futuro ultra annum (dg: se) sine medio sequentium 

qualibet earundem L septimanarum unum novum Gelre! scilicet XXXVI 

communes placken pro quolibet novo Gelre gulden computato addita 

condicione predicta. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 303r 06 wo 05-01-1401. 

Voornoemde Johannes van Os beloofde aan zijn voornoemde vader Rutgherus, 

gedurende 50 weken na Pasen over 2 jaar (zo 15-04-1403) elke week 1 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, te betalen. Met 

bovenstaande voorwaarde. 

 

                         
12 Zie ← BP 1180 p 525r 08 za 08-01-1396, verkoop van een erfcijns uit het 

huis. 
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Dictus Johannes de Os promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum dicto Rut suo patri ad spacium quinquaginta septimanarum a 

festo pasce proxime futuro ultra duos (dg: annos) #sine medio sequentium# 

qualibet earundem quinquaginta septimanarum unum novum Gelre (dg: gulden) 

gulden scilicet XXXVI (dg: Gelre g) communes placken pro quolibet (dg: q) 
!quolibet novos! (dg: Ge) gulden (dg: vocato) computato addita condicione 

predicta. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 303r 07 wo 05-01-1401. 

Voornoemde Johannes beloofde aan zijn voornoemde vader Rutgherus, gedurende 

50 weken na Pasen over 3 jaar (zo 30-03-1404) elke week 1 nieuwe Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, te betalen. Met 

bovenstaande voorwaarde. 

 

Dictus Johannes promisit super habita et habenda se daturum et soluturum 

dicto Rut suo patri ad spacium quinquaginta septimanarum a festo pasce 

proxime futuro ultra tres annos #sine medio sequentium# (dg: anno quoli) 

qualibet earundem septimanarum tantum eodem modo addita dicta condicione. 

Testes datum. 

 

BP 1182 p 303r 08 wo 05-01-1401. 

Voornoemde Johannes van Os beloofde aan zijn voornoemde vader Rutgherus, 

gedurende 50 weken na Pasen over 4 jaar (zo 19-04-1405) elke week 1 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, te betalen. Met 

bovenstaande voorwaarde. 

 

Dictus Johannes de Os promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum dicto Rut suo !fratri ad spacium quinquaginta septimanarum a 

festo (dg: pro) pasce proxime futuro ultra quatuor annos sine medio 

sequentium qualibet earundem septimanarum tantum eodem modo addita d[icta 

condicione]. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 303r 09 wo 05-01-1401. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Enghelberna gnd Ledich 

Ghancs met haar voogd etc” en He..... ....... beloofde, zo nodig, de brief 

ter hand te stellen. 

 

Et fiet (dg: f) vidimus de littera incipiente Enghelberna dicta Ledich 

Ghancs cum suo tutore etc et He..... ....... ....... ....... tradere 

Johanni de Os filio Rutgheri de Os ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 303r 10 wo 05-01-1401. 

Arnoldus van Echt en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes die Cort van Bucstel 

verkochten aan Johannes van Visschel een huis en erf van wijlen voornoemde 

Johannes die Cort, in Den Bosch, in een straat die loopt van het midden van 

de Vughterstraat voor het huis van Postel, tussen erfgoed van wijlen 

Willelmus van Waderle enerzijds en een gemene steeg die daar naar het water 

loopt anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg ....... tot aan erfgoed van 

Mathias Rademaker schoenmaker, welk huis en erf aan hen gekomen was na 

overlijden van de ouders van voornoemde Elizabeth. 

 

[A]rnoldus de Echt maritus legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Johannis die Cort de Bucstel et dicta Elizabe[th cum eodem tamquam cum] 

tutore domum et aream dicti quondam Johannis die Cort sitam in Busco in 

vico tendente a medio vici Vuchtensis [13ante domum de Postula] inter 

hereditatem quondam Willelmi de Wade]rle ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem stegam tendentem ibidem ad aquam ex [alio] 

#[tendentem] a communi platea ....... ....... ad hereditatem Mathie 

Rademaker sutoris# que domus et area eis de morte (dg: paren) quondam 

                         
13 Aanvulling op basis van BP 1176 f 343r 13 en BP 1176 f 343v 06. 
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parentum dicte Elizabeth successione est advoluta ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Johanni [14de Visschel promittens] super habita et habenda 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 303r 11 wo 05-01-1401. 

....... Gruenendael verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... Gruenendael prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 303r 12 ma 28-03-1401. 

Voornoemde Johannes van Visschel verkocht voornoemd huis van wijlen 

voornoemde Johannes Cort aan Henricus die Leeuwe van Vucht. 

 

Dictus Johannes de Vissch[e]l dictam domum [15dicti quondam] Johannis 

Cort hereditarie supportavit !vendidit Henrico die Leeuwe de Vucht 

supportavit cum [omnibus litteris] mencionem de premissis facientibus et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes ....... [et] ....... feria secunda post dominicam 

palmarum. 

 

BP 1182 p 303r 13 vr 07-01-1401. 

Willelmus van Enghelant ev jkvr Aleijdis dvw hr Arnoldus ....... in een 

contract mbt de villa van Zeelst met toebehoren, {onleesbaar} ....... 

{p.304} lasten af te handelen, uitgezonderd (1) een b-erfpacht van ½ mud 

rogge, maat van Oerle, aan het klooster van Hodonc, (2) een b-erfpacht van 

7 mud rogge, Bossche maat, aan Johannes zvw Gerlacus Cnode van Erpe, (3) 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan Gerardus Wael zvw Ghibo. 

 

[16Willelmus de] Enghela[nt] maritus et tutor legitimus domicelle 

Aleijdis sue uxoris filie quondam domini Arnoldi ....... ....... ....... 

/ ....... ....... ....... ....... ....... villa de Zeelst cum suis 

attinentiis et juribus #universis# ....... ....... / ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

dinoscebatur pertinere sup..... ....... ....... / ....... ....... 

domicella Aleijde [nomine] dotis ad jus oppidi de Busco ....... ....... 

....... ....... ....... / ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

1182 p.304v. 

 in crastino epiphanije Domini: vrijdag 07-01-1401. 

 anno CCCCmo primo index nona pontificis Bonifacii noni 

  anno suo XIImo: 1401. 

 

BP 1182 p 304v 01 vr 07-01-1401. 

warandiam et obligationem deponere exceptis hereditaria paccione dimidii 

modii siliginis mensure de Ourle conventui de Hodonc et hereditaria 

paccione (dg: ....... modiorum s) septem modiorum siliginis mensure de 

Busco Johanni filio quondam Gerlaci Cnode de Erpe et hereditaria paccione 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco Gerardo Wael filio quondam 

Ghibonis exin[de] solvendis. Testes Jorden et Neijnsel datum in crastino 

epiphanije Domini. 

 

BP 1182 p 304v 02 vr 07-01-1401. 

Arnoldus van der Zidewijnden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

                         
14 Aanvulling op basis van BP 1182 p 303r 12. 
15 Aanvulling op basis van BP 1182 p 303r 10. 
16 Aanvulling op basis van BP 1182 p 304v 03. 
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Arnoldus van der Zidewijnden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 304v 03 vr 07-01-1401. 

Voornoemde Willelmus verkoper beloofde aan voornoemde koper 13 Franse 

kronen of de waarde met Lichtmis over een jaar (do 02-02-1402) te betalen. 

 

Dictus Willelmus venditor promisit super omnia dicto emptori XIII (dg: 

coro) Vrandrijc cronen (dg: ?et ?p) vel valorem a purificationis proxime 

futuro ultra annum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 304v 04 vr 07-01-1401. 

Hiervan een instrument maken en hij beloofde op de voorschreven manier. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Willelmus 

van Langhelair, Johannes van den Brughe van Dommellen en Petrus Deijnen. 

 

Et fiet instrumentum super eodem et promisit (dg: for.. s) ut in forma 

precedente. Actum in camera anno CCCCmo primo index nona pontificis 

Bonifacii noni anno suo XIImo presentibus dictis scabinis Willelmo de 

Langhelair Johanne van den Brughe van Dommellen et Petro Deijnen. 

 

BP 1182 p 304v 05 vr 07-01-1401. 

Katherina wv Johannes van der Donc van Mierle zv Paulus van der Donc droeg 

over aan Nijcholaus nzvw Nijcholaus Scilder en Zanderus zvw Mijchael van 

Lochen haar vruchtgebruik in een stuk land van voornoemde Paulus, in 

Mierlo, tussen voornoemde Paulus enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

welk stuk land voornoemde Paulus eertijds geschonken had aan zijn 

voornoemde zoon Johannes en voornoemde Katherina. De brief overhandigen aan 

voornoemde Nijcholaus. 

 

Solvit. 

Katherina relicta quondam Johannis van der Donc de (dg: Mierde peciam 

terre) #Mierle filii olim Pauli van der Donc# cum tutore usufructum sibi 

competentem in pecia terre #dicti Pauli# sita in parochia de Mierle inter 

hereditatem !hereditatem Pauli #predicti# (dg: van der Donc patris dicti 

quondam Johannis) ex uno et inter communem plateam ex alio ut dicebat 

quam peciam terre dictus Paulus dudum (dg: supportavit dicto Joh) dederat 

dicto Johanni suo filio cum dicta Katherina nomine dotis ut dicebat 

supportavit Nijcholao filio naturali quondam Nijcholai Scilder et Zandero 

de (dg: Loch) filio quondam Mijcha#e#lis de Lochen promittens cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. Detur dicto Nijcholao. 

 

BP 1182 p 304v 06 vr 07-01-1401. 

Henricus zvw Godefridus Balijart ev Mechtildis dvw Johannes van der Moelen 

verkocht aan Petrus Deijnen, tbv mr Johannes Balijart, een n-erfcijns van 

16 oude Franse schilden of de waarde, met Sint-Petrus-Stoel te betalen, 

gaande uit (1) alle goederen die aan verkoper en zijn vrouw gekomen waren 

na overlijden van voornoemde Johannes resp. aan hen zullen komen na 

overlijden van Enghelberna wv voornoemde Johannes, (2) alle goederen van 

verkoper. 

 

Henricus filius quondam Godefridi Balijart maritus et tutor legitimus 

(dg: l) Mechtildis sue uxoris filie quondam Johannis van der Moelen 

hereditarie vendidit Petro Deijnen (dg: fi) ad opus magistri Johannis 

Balijart hereditarium censum XVI aude scilde Francie vel valorem 

solvendum hereditarie Petri ad cathedram ex omnibus bonis dicto venditori 

et sue uxori de morte #dicti# quondam #(dg: d)# Johannis advoluta et post 

mortem Enghelberne relicte eiusdem quondam Johannis advolvenda et ex 

omnibus bonis dicti venditoris habitis et habendis promittens super omnia 

habita et habenda warandiam. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 304v 07 vr 07-01-1401. 

Destijds had Ancelmus zvw Nollekinus Quappe alle goederen van Johannes van 

der Haghen gerechtelijk gekocht van Petrus Deijnen. Vervolgens had 

voornoemde Petrus die goederen verworven van voornoemde Ancelmus. Petrus 

Deijnen droeg thans over aan Henricus zvw Johannes Bruijninc een akker, gnd 

Ghiben Acker, eertijds van voornoemde Johannes van der Haghen, in Wedert, 

ter plaatse gnd die Hanghen?, tussen Heijlwigis Daems enerzijds en een 

gemene waterlaat anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes van der 

Rijt en zijn kinderen en met het andere eind aan een gemene waterlaat. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: Petrus Deijn) Ancelmus filius quondam 

Nollekini Quappe omnia bona Johannis [van] der Haghen erga Petrum Deijnen 

per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquisuisset et 

cum [deinde] dictus Petrus antedicta bona erga prefatum Ancelmum 

acquisuisset prout in litteris constitutus igitur Petrus [Deijnen] (dg: 

...... #et# domistadium et att cum suis attinentiis dicti quondam 

Johannis van der Haghen) quendam [agrum terre dictum] Ghiben Acker dudum 

dicti Johannis van der Haghen situm in parochia de Wedert ad [locum 

dictum d]ie H[?an]ghen inter hereditatem Heijlwigis Daems ex uno et inter 

communem aqueductum ex alio tendentem [cum uno fin]e ad hereditatem 

Johannis van der Rijt et eius liberorum et cum reliquo fine ad communem 

aqueductum [hereditarie supportavit] (dg: Arnoldo filio naturali 

Stamellart filio naturali quondam Johannis van den Kelre) [17Henrico 

filio quondam Johannis B]ruijninc cum litteris et (dg: jure occ) aliis et 

jure occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui de[ponere. Testes Copt]iten et Neijnsel datum in crastino 

epiphanije. 

 

BP 1182 p 304v 08 vr 07-01-1401. 

Voornoemde Petrus Deijnen droeg vervolgens over aan Theodericus van der 

Spanct zvw Ludovicus (1) een ....... van wijlen Johannes van der Haghen, in 

Wedert, tussen de gemene weg enerzijds en ....... ....... .....rt.. nzvw 

Johannes van den Kelre anderzijds, met een eind strekkend vanaf ....... 

....... achterwaarts tot aan de gemene weg, (2) {hierna nog 5 onleesbare 

regels}, (3) ....... ....... ....... ....... {p.305} tCoppens enerzijds en 

kvw ?Willelmus Ketsincs? anderzijds, (4) een stuk land, gnd Berchvenne, van 

wijlen voornoemde Johannes, in voornoemde parochie, tussen wijlen 

Theodericus van Fefelt enerzijds en wijlen Sijmon Bijsscops anderzijds, (5) 

een stuk land, gnd den Scueracker, van wijlen voornoemde Johannes, in 

voornoemde parochie, tussen Willelmus Arnts soen enerzijds en voornoemde 

kvw Oda Coppens. 

 

[Notum] sit universis quod cum ita actum esset constitutus igitur dictus 

Petrus (dg: ..)  ....... ....... ....... ....... / ....... ....... (dg: 

Hoff) #quondam Johannis van der Haghen# sitam in (dg: ..) parochia de 

We[de]rt [inter] communem pla[team] ....... ....... ....... ....... 

....... / .....rt.. filii naturalis quondam Johannis van den Kelre ex 

alio tendentem cum uno fine a (?dg: -d) hereditate ....... ....... 

....... / [retr]orsum ad communem plateam ut dicebat [hereditarie] 

supportavit #....... ....... ....... ....... ....... .......# ....... 

....... ....... ....... ....... ....... / {hierna nog 5 onleesbare 

regels}. 

 

1182 p.305r. 

 in crastino epiphanije: vrijdag 07-01-1401. 

 

BP 1182 p 305r 01 vr 07-01-1401. 

tCoppens ex uno et inter hereditatem liberorum quondam ?Willelmi 

Kets[in?]cs ex alio atque peciam terre dictam Berchvenne dicti quondam 

                         
17 Aanvulling op basis van BP 1182 p 305r 04. 
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Johannis sitam in dicta parochia inter hereditatem quondam Theoderici de 

Fefelt ex uno et inter hereditatem quondam Sijmonis Bijsscops ex alio 

atque peciam terre dictam den Scueracker dicti quondam Johannis sitam in 

dicta parochia inter hereditatem Willelmi Arnts soen ex uno et inter 

hereditatem dictorum liberorum dicti quondam Ode Coppens ut dicebat 

hereditarie supportavit Theoderico van der Spanct filio quondam Ludovici 

cum litteris et aliis et jure (dg: promittens ut s) occacione promittens 

ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 305r 02 vr 07-01-1401. 

Voornoemde Petrus Deijnen droeg over aan Johannes van den Berghe van 

Dommellen alle goederen van Johannes van der Haghen, aan hem overgedragen 

door Ancelmus zvw Nollekinus Quappe, uitgezonderd bovengeschreven 

erfgoederen. 

 

(dg: Pe) Dictus Petrus Deijnen omnia bona Johannis van der Haghen 

supportata sibi ab Ancelmo filio quondam Nollekini Quappe exceptis 

hereditatibus suprascriptis hereditarie supportavit Johanni van den 

Berghe de Dommellen cum litteris et jure promittens ut supra. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 305r 03 vr 07-01-1401. 

(dg: Mechtildis ndv). 

 

(dg: Mechtildis filia naturalis). 

 

BP 1182 p 305r 04 vr 07-01-1401. 

Een vidimus maken van 2 brieven die beginnen met “Destijds had Petrus gnd 

Deijnen, gemachtigd etc” en “Ancelmus zvw Nollekinus der Quappe etc” en 

Johannes van den Berghe van Dommellen beloofde, zo nodig, de brieven te 

overhandigen aan Henricus zvw Johannes Bruijninc, Arnoldus Stamelart nzvw 

Johannes van de Kelder en Theodericus van der Spanct zvw Ludovicus. 

 

Et fiet vidimus de duabus litteris quarum una incipit notum sit universis 

presentia visuris quod cum Petrus dictus Deijnen potens ad hoc factus etc 

et altera Ancelmus filius quondam Nollekini der Quappe etc et Johannes 

van den Berghe de Dommellen promisit super omnia tradere dicti! Henrico 

filio quondam Johannis Bruijninc ut in forma et (dg: dictus dar) Arnoldo 

Stamelart filio naturali quondam Johannis de Penu ut in forma et dicto 

Theoderico van der Spanct filio quondam Ludovici ut in forma. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 305r 05 vr 07-01-1401. 

Mechtildis ndv Martinus Berwout verklaarde18 dat Johannes zv Arnoldus 

Hoernken alle achterstallige termijnen heeft geleverd van 3 mud rogge, 

Bossche maat, van de termijn van afgelopen Kerstmis (za 25-12-1400), van 

een lijfpacht van 3 mud rogge, die voornoemde Johannes aan haar op haar 

leven moet leveren. 

 

-. 

Mechtildis filia naturalis Martini Berwout palam quitavit Johannem filium 

Arnoldi Hoernken #ab omnibus arrestadiis sibi restantibus !sibi 

restantibus usque ad diem presentem# de tribus modiis siliginis mensure 

de Busco que sibi (dg: provenierunt) in festo nativitatis Domini (dg: 

proxime preterito) occacione vitalis pensionis trium modiorum siliginis 

quam dictus Johannes dicte Mechtildi solvere tenetur ad eius vitam ut 

(dg: dicebat) prout in litteris. Testes datum supra. 

 

                         
18 Zie → BP 1182 p 696v 01 wo 11-01-1402, verklaring dat de termijn van 

Kerstmis 1401 is geleverd. 
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BP 1182 p 305r 06 vr 07-01-1401. 

Johannes Dapper en zijn kinderen Katherina en Elizabeth, door voornoemde 

Johannes verwekt bij wijlen zijn vrouw Hilla dvw Arnoldus Ghenen soen van 

Geffen, verkochten aan Johannes Bathen soen van Gheffen de helft van de 

gebouwen zonder ondergrond, staande op een erfgoed van wijlen voornoemde 

Arnoldus, in Geffen, ter plaatse gnd die Vliense Strate, tussen voornoemde 

Johannes Dapper enerzijds en Johannes zvw voornoemde Arnoldus Ghenen soen 

anderzijds. Heijlwigis, Cristiana, Hilla en Ghisella, minderjarige kv 

voornoemde Johannes Dapper en wijlen Hilla, zullen zodra ze meerderjarig 

zijn afstand doen. 

 

Johannes Dapper Katherina et Elizabeth liberi dicti Johannis ab eodem 

Johanne et quondam Hilla sua uxore filia quondam Arnoldi Ghe[nen] soen de 

Geffen pariter genite (dg: medietatem) cum tutore medietatem edificiorum 

#sine fundo# consistentium supra hereditatem dicti quondam Arnoldi sitam 
?in in parochia de Gheffen ad locum dictum die (dg: BVallijnssche) 

#Vlienssche# Strate inter hereditatem Johannis Dapper predicti ex uno 
!Johannis filii dicti quondam Arnoldi Ghenen soen ut dicebant hereditarie 

(dg: supportaverunt) #vendiderunt# Johanni Bathen soen de Gheffen 

promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere et quod ipsi Heijlwigem Cristianam Hillam et Ghisellam liberos 

dictorum Johannis Dapper et quondam [H]ille quamcito ad annos pervenerint 

super premissis et jure ad opus dicti emptoris facient renunciare. Testes 

Coptiten et Neijnsel datum in crastino epiphanije. 

 

BP 1182 p 305r 07 vr 07-01-1401. 

Henricus zv Theodericus van Empel beloofde aan Johannes Bathen soen van 

Gheffen 100 Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Henricus filius Theoderici de Empel promisit super omnia Johanni Bathen 

soen de Gheffen centum Hollant gulden vel valorem ad [eius?] monitionem 

persolvendos. Testes (dg: Bath) datum supra. 

 

BP 1182 p 305r 08 vr 07-01-1401. 

Johannes van Os zvw Johannes van Os van Tilborch beloofde aan Ghibo en 

Hubertus, kv Johannes Pijers, en Henricus Moelnere szv voornoemde Johannes 

Pijers 46 nieuwe Gelderse gulden of de waarde direct na overlijden van 

voornoemde Johannes Pijers te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde 

Ghibo. 

 

Johannes de Os filius quondam Johannis de Os de Tilborch promisit super 

omnia habita et habenda Ghiboni et Huberto [liberis Johannis] Pijers et 

Henrico Moelnere genero dicti Johannis Pijers XLVI novos Gelre gulden vel 

valorem (dg: ad) [statim post] obitum dicti Johannis Pijers persolvendos. 

Testes datum supra. Tradatur littera dicto Ghiboni. 

 

BP 1182 p 305r 09 vr 07-01-1401. 

Rodolphus en Franco, zv Rodolphus Claus soen, en Walterus Donst ev ....... 

dv voornoemde Rodolphus Claus soen verkochten aan ?Henricus Storijman? een 

stuk beemd, gelegen tussen Vught en Helvoert?, ....... ....... van 

Rodolphus Claus soen, ter plaatse gnd Noertbroec, tussen Johannes van Haren 

zv ....... ....... enerzijds en ....... ....ijars en kvw Walterus Claus 

soen anderzijds, met een eind strekkend aan ....... Coelen soen, met recht 

van weg vanaf ....... ....... Roempots Venne, aan verkopers behorend, tot 

aan de gemeint van Esch, belast met ?de grondcijns?. 

 

Rodolphus #et# Franco (dg: ... liberi quondam) #filii# Rodolphi Claus 

soen et Walterus Donst maritus et [tutor legitimus] ....... sue uxoris 

filie dicti Rodolphi Claus soen peciam prati sitam (dg: in parochia) 

inter Vucht et H[elvoert?] ....... ....... [Ro]dolphi Claus soen in loco 

dicto Noertbroec inter hereditatem Johannis de Haren fili[i] ....... 
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....... ....... ....... ....ijars (dg: .......) et (dg: ....) liberorum 

quondam Walteri Claus soen ex alio tendentem cum u[no fine ad 

hereditatem] ....... Coelen soen (dg: hereditarie vendiderunt Henrico 

Storijman promittentes indivisi super omnia habita et ha[benda] ....... 

....... ....... censu domini fundi) simul cum jure eundi redeundi et 

pergendi (dg: hereditatem dictam) a ....... ....... ....... ....... 

Roempots Venne #ad dicto[s] venditores spectante# usque ad communitatem 

de Essche #+# ad minus dampnum ut di[cebant hereditarie vendiderunt 
19Henrico Storijman promittentes in]divisi super omnia habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere excepto censu [domini fundi] ....... 

....... ....... ....... [in crastin]o epiphanije. 

 

BP 1182 p 305r 10 ±vr 07-01-1401. 

......s Helvarts verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

......s Helvarts prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.306v. 

 in crastino epiphanije: vrijdag 07-01-1401. 

 quinta post pascha: donderdag 07-04-1401. 

 

BP 1182 p 306v 01 vr 07-01-1401. 

Henricus, Nijcholaus, Johannes, Katherina en Mechtildis, kvw Henricus 

Hoesch kramer, Henricus Willems zoen van der Goes ev Margareta, en Henricus 

Bac zvw Willelmus Posteel ev Weijndelmoedis, dvw voornoemde Henricus 

Hoesch, droegen over aan Ghisbertus zvw Nijcholaus Coel van Geldorp (voor 

½) en Johannes zvw Johannes zvw voornoemde Nijcholaus Coel van Geldorp, tbv 

hem en Gerardus en Mechtildis kvw voornoemde Johannes zvw Nijcholaus (voor 

½), de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van Franco zvw 

voornoemde Nijcholaus Coel van Gheldorp en zijn vrouw Mechtildis van 

Horssen tante van voornoemde kinderen, in een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, die Johannes Vrancken soen beloofd had aan voornoemde Franco 

zvw Nijcholaus Coel, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 2 

stukken land, in Geldrop, (1a) tussen Johannes Coelen soen enerzijds en 

Ghisbertus bv laatstgenoemde Johannes anderzijds, (1b) tussen voornoemde 

Johannes Vrancken soen enerzijds en Egidius van Braechusen anderzijds, (2) 

het deel dat voornoemde Franco had in een beemd gnd Stridebeemt, (3) alle 

goederen van voornoemde Johannes Vrancken soen. 

 

Henricus Nijcholaus et Johannes fratres Katherina et Mechtildis sorores 

liberi quondam Henrici Hoesch institoris cum tutore Henricus Willems zoen 

van der Goes maritus et tutor legitimus ut asserebat Margarete sue uxoris 

et Henricus Bac filius quondam Willelmi Posteel maritus et tutor 

legitimus Weijndelmoedis sue uxoris filiarum dicti quondam Henrici Hoesch 

medietatem ipsis de morte quondam Franconis filii quondam Nijcholai Coel 

de Gheldorp atque de morte quondam Mechtildis de Horssen (dg: uxoris) 

olim sue uxoris matertere predictorum liberorum aut de morte alterius! 

jure successionis hereditarie advolutam in hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de Busco quam Johannes Vrancken soen promisit se 

daturum et soluturum dicto Franconi filio quondam Nijcholai Coel anno 

quolibet #hereditarie# purificationis et in Buscoducis tradenda et 

deliberanda ex duabus peciis terre sitis in parochia de Geldorpe quarum 

una inter hereditatem Johannis Coelen soen ex uno et inter hereditatem 

Ghisberti fratris jamdicti Johannis ex alio et altera inter hereditatem 

dicti Johannis Vrancken soen ex uno et inter hereditatem (dg: Jacobi) 

Egidii de Braechusen ex alio site sunt atque ex quadam parte quam dictus 

Franco habuit in prato dicto communiter Stridebeemt atque ex omnibus 

bonis dicti Johannis Vrancken (dg: et-) soen ubicumque locorum sitis 

prout in litteris hereditarie supportaverunt Ghisberto filio quondam 

                         
19 Aanvulling op basis van hetgeen doorgehaald is. 
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Nijcholai Coel de Geldorp predicti atque Johanni filio quondam Johannis 

filii (dg: quo dicti) iamdicti quondam Nijcholai Coel de Geldorp ad opus 
!sui et ad opus #Gerardi et# Mechtildis (dg: Gerarde so eius sororum) 

#liberorum eiusdem quondam Johannis filii dicti quondam Nijcholai# 

scilicet dicto Ghisberto filio dicti quondam Nijcholai pro una medietate 

et prefatis Johanni #et Gerardo filiis# (dg: filio) dicti quondam 

Johannis filii quondam Nijcholai Coel predicti et eius sorori (dg: -bus) 

pro reliqua medietate cum litteris et jure promittentes cum tutore 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum in crastino epiphanije. 

 

BP 1182 p 306v 02 do 07-04-1401. 

....... ....... ....... droegen over aan ....... ?wv Henricus Hoessche 

....... ....... aan hen behorend ....... ....... ....... na overlijden van 

Mechtildis van Orssen. 

 

{In margine sinistra:} ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... specta[nt]e / ....... 

....... ....... ....... ....... ....... et d[e] m[or]te quondam 

Mechtildis de Orssen / ....... ....... ....... ....... ....... 

supportaverunt ....... ?relicte quondam [Henrici] Hoessche cum litteris 

et aliis et jure / [promittens cum tutore super] omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. [Testes] ?Jorden et Neijnsel datum 

quinta post pascha. 

 

BP 1182 p 306v 03 vr 07-01-1401. 

Ghiselbertus zvw Nijcholaus Coel van Geldorp droeg over aan voornoemde 

Henricus, Nijcholaus, Johannes, Katherina en Mechtildis, kvw Henricus 

Hoesch kramer, Henricus Willems soen van der Goes en Henricus Bac zvw 

Willelmus Posteels ¼ deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van Franco 

van Geldorp bv voornoemde Ghiselbertus en na overlijden van Mechtildis van 

Horssen ev voornoemde Ghiselbertus, in een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een 

akker, 6 lopen rogge groot, in Boxtel, ter plaatse gnd Groet Lijemde, 

tussen Johannes van Sporbossche enerzijds en Metta Sporbossche mv 

laatstgenoemde Johannes anderzijds, (2) huis en tuin van voornoemde 

Johannis Sporbossche, naast voornoemde akker gelegen, welke pacht wijlen 

voornoemde Franco van Geldorp gekocht had van voornoemde Johannes 

Sporbossche. 

 

Ghiselbertus filius quondam Nijcholai Coel de Geldorp (dg: et) quartam 

partem sibi de morte (dg: quondam Franconis de Geldorp dicti quondam 

Nijcholai) quondam Franconis de Geldorp olim sui fratris (dg: jure su) 

atque de morte quondam Mechtildis de Horssen sue uxoris aut de morte 

alterius eorundem successione hereditarie advolutam in hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex quodam agro terre sex lopinos 

siliginis annuatim in semine capiente sito in parochia de Bucstel ad 

locum dictum Groet Lijemde inter hereditatem Johannis de Sporbossche ex 

uno et inter hereditatem Mette Sporbossche matris iamdicti Johannis ex 

alio atque ex domo et orto eiusdem Johannis Sporbossche sitis contigue 

iuxta dictum agrum (dg: vendidit) quam paccionem unius modii siliginis 

dicte mensure prefatus quondam Franco de Geldorp erga dictum Johannem 

Sporbossche emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

dicto Henrico Nijcholao et Johanni fratribus Katherine et Mechtildi 

sororibus liberis quondam Henrici Hoesch institoris Henrico Willems soen 

van der Goes et Henrico Bac filio quondam Willelmi Posteels cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 306v 04 vr 07-01-1401. 

Johannes zvw Johannes zvw Nijcholaus Coel van Geldorp verkocht aan 

voornoemde Henricus, Nijcholaus, Johannes, Katherina en Mechtildis, kvw 

voornoemde Henricus Hoessche kramer, ¼ deel, dat aan hem en Gerardus en 

Mechtildis, kvw voornoemde Johannes zvw voornoemde Nijcholaus Coel, gekomen 

was na overlijden van voornoemde Franco, in voornoemde pacht van 1 mud 

rogge. Gerardus en Mechtildis, kvw voornoemde Johannes zvw Nijcholaus Coel 

van Geldorp, zullen nimmer hierop rechten doen gelden. 

 

[J]ohannes filius quondam Johannis filii (dg: dicti) quondam Nijcholai 

Coel de Geldorp unam quartam partem que sibi et Gerardo atque [Me]chtildi 

liberis eiusdem quondam Johannis filii dicti quondam Nijcholai Coel de 

morte dicti quondam Franconis jure successionis [hereditarie] advolutam! 

in dicta paccione unius modii siliginis ut supra hereditarie vendidit 

dicto Henrico Nijchola! et Johanni fratribus Katherine et Mech[tildi 

eorum] sororibus liberis dicti quondam Henrici Hoessche institoris (dg: 

cum litteris) #+# supportavit cum litteris et jure promittens (dg: wa) 

ratam servare et obligationem ex parte sui [deponere et] quod ipse 

Gerardum et Mechtildem (dg: eiu) liberos dicti quondam Johannis filii 

dicti quondam Nijcholai Coel de Geldorp [perpetue talem h]abebit quod 

ipsi numquam presument aliquod jus se in premissis habere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 306v 05 vr 07-01-1401. 

....... ....... (dg: verkochten de pacht aan ?Beatrix wv voornoemde 

Henricus Hoessche). 

 

....... ....... ....... [p]acc[ionem] (dg: ?vendiderunt ?Beatrici relicte 

dicti quondam Henrici Hoessche #supportaverunt cum litteris et aliis et 

jure# promittentes cum tutore super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte) eorum deponere. 

 

BP 1182 p 306v 06 vr 07-01-1401. 

....... ....... zvw Walterus die Bije, Hermannus Lambrechts soen van der 

Heijden en Reijnoldus ....... ....mans soen van Nuwen Kuijc beloofden aan 

Walterus gnd Gobelens soen van Ghestel ....... 61 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde met Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

....... ....... [f]ilius quondam Walteri die Bije et Hermannus Lambrechts 

soen van der Heijden Reijnoldus ....... ....[mans20] soen de Nuwen Kuijc 

promiserunt indivisi super omnia Waltero dicto Gobelens s[oe]n de Ghestel 

....... ....... [se]xaginta unum novos Gelre gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 306v 07 vr 07-01-1401. 

De eerste? Zal de twee anderen schadeloos houden. 

 

....... ....... duos indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 306v 08 vr 07-01-1401. 

....... ....... ....... van Godescalcus van der Sporct verkocht aan 

Nijcholaus Bollen verwer een n-erfpacht van 2 ... ....., Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 8 bunder broekland, gnd 

......., ....... ......., ter plaatse gnd in het Waut, tussen wijlen 

Rutgherus van der Hellen enerzijds en ....... ....... van der Sporct 

anderzijds, reeds belast met 3½ ....... ........ 

 

....... ....... ....... [Go]descalci van der Spo#r#ct hereditarie 

vendidit Nijcholao Bollen tinctori hereditariam paccionem duorum ....... 

                         
20 Aanvulling op basis van BP 1182 p 306v 09. 
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....... [mensure de Bu]sco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in 

Busco tradendam ex octo bonariis paludis (dg: sitis in) d[ictis] ....... 

....... ....... ....... ....... [locu]m dictum int Waut inter hereditatem 

#quondam# Rutgheri van der (dg: Heijden) #Hellen# ex uno et [inter] 

hereditatem ....... ....... ....... ....... van der [S]porct ex alio 

promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et !et obligationem 

deponere ex! tribus et dimidio ....... ....... ....... ....... ....... 

datum (dg: d..) supra. 

 

BP 1182 p 306v 09 vr 07-01-1401. 

....... ....... ......., ....... van der Heijden en Reijnoldus gnd ....mans 

soen van Nuwen Kuijc beloofden aan ....... ....... gnd ....... Bonifacius 

40 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius ....... ....... 

....... 

 

....... ....... ....... ....... [van de]r Heijden et Reijnoldus dictus 

....mans soen de Nuwen Kuijc pro[miserunt] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... dicti ....... [Bo]nifacii XL novos Gelre gulden 

seu valorem ad Remig[ii] ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1182 p.307r. 

 in crastino epiphanije: vrijdag 07-01-1401. 

 sabbato post epiphanije: zaterdag 08-01-1401. 

 

BP 1182 p 307r 01 vr 07-01-1401. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke beloofde Albertus zv Wellinus van 

Beke schadeloos te houden van 82½ Gentse nobel21, aan Ghibo Jacobs soen 

voller beloofd door voornoemde Henricus en Albertus en van 60 Gentse 

nobel22, beloofd aan Ghibo Kesselman de ouder door voornoemde Henricus en 

Albertus. 

 

Solvit II grossos. 

Henricus de Beke filius Arnoldi de Beke promisit [super] omnia Alb[23erto 

filio Wellini de Beke quod ipse Henricus dictum Albertum indempnem 

servabit ab octoginta duobus et dimidio Gent]sche nobel promissis (dg: 

Ghiboni Kesselman) ....... Ghiboni Jacobs [soen fulloni a dictis Henrico 

et Alberto prout in litteris] atque a LX Gentsche nobel promissis Ghiboni 

Kesselman [24s]eniori [a dictis Henrico et Alberto prout in litteris] 

....... ....... ....... Testes Coptiten et Neijnsel datum (dg: ter) 
!Coptiten et Neijnsel datum in crastino [epiphanije]. 

 

BP 1182 p 307r 02 za 08-01-1401. 

Ghisbertus zvw Arnoldus Kulle droeg over aan Egidius Gleijns 1/3 deel, dat 

aan hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, in een huis, erf en tuin 

in Den Bosch aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van Jacobus 

Vos zvw ....... enerzijds en erfgoed van Johannes die Wrede, met een weg 

ertussen, anderzijds, strekkend vanaf erfgoed van Johannes d.. ....... 

....... ....... ......., met recht in voornoemde weg, welke weg reikt vanaf 

....... ....... ....... het water, belast met ....... ....... geld. 

 

Ghisbertus filius quondam Arnoldi (dg: Cul) Kulle terciam partem sibi de 

morte quondam parentum [advolutam in quadam domo area et orto dicti] 

quondam Arnoldi sitis in Busco (dg: in) #ad finem# [vici] Orthensis inter 

hereditatem Jacobi Vos filii quondam ....... [ex uno et inter 

                         
21 Zie ← BP 1182 p 160v 06 za 31-07-1400, belofte op 25-12-1400 82½ Gentse 

nobel te betalen. 
22 Zie ← BP 1182 p 160v 05 za 31-07-1400, belofte op 25-12-1400 60 Gentse 

nobel te betalen. 
23 Aanvulling op basis van BP 1182 p 160v 06. 
24 Aanvulling op basis van BP 1182 p 160v 05. 
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hereditatem] Johannis die (dg: Wre di) Wrede quadam via interiacente ex 

alio tendente ab hereditate Johannis d.. ....... ....... ....... ....... 

simul cum jure ad dictam terciam partem spectante in via predicta que via 

tendit a (dg: ?dicto) ....... ....... ....... aquam ut dicebat 

hereditarie supportavit Egidio Gleijns promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere except.. ....... ....... ....... monete ex (dg: 

-inde) dicta domo area et orto prius solvend... Testes Bruheze et Uden 

datum sabbato post [epiphanije]. 

 

BP 1182 p 307r 03 za 08-01-1401. 

Ghisbertus Vijfvoet verkocht aan voornoemde Egidius Gleijns 1/3 deel in 

voornoemd huis, erf en tuin, met het recht in voornoemde weg, belast met 

cijnzen. Johannes, minderjarige zv voornoemde Ghisbertus, zal zodra hij 

meerderjarig is afstand doen. Voornoemde Ghisbertus en zijn zoon Johannes 

behouden een b-erfcijns van 10 schelling geld, aan hen uit voornoemd 1/3 

deel beloofd. 

 

Ghisbertus Vijfvoet terciam partem ad se spectantem in domo area et orto 

predictis simul cum jure ad dictam [terciam] partem spectante in dicta 

via hereditarie vendidit dicto Egidio Gleijns promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis censibus exinde solvendis #X 

{hier BP 1182 p 307r 05 invoegen}# salvo tamen dicto Ghisberto et Johanni 

suo filio hereditario censu X solidorum monete dicto Ghisberto [ad eius] 

vitam et post eius decessum dicto Johanni hereditarie ex dicta tercia 

parte solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 307r 04 za 08-01-1401. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Ghisbertus en Johannes een 

n-erfcijns van 10 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 

voornoemd 1/3 deel. 

 

Dictus emptor promisit se daturum et soluturum dictis Ghisberto et 

Johanni hereditarium censum X solidorum monete hereditarie nativitatis 

Johannis ex predicta tercia parte ....... ....... quod dictus Ghisbertus 

dictum censum ad eius vitam possidebit post eius decessum ad dictum 

Johannem suum filium devolvendum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 307r 05 za 08-01-1401. 

{Invoegen in BP 1182 p 307r 03}. 

Et quod ipse Johannem suum filium quamcito ad annos pervenerit super 

premissis et jure ad opus dicti (dg: ..) Egidii f[aciet renunciare]. 

 

BP 1182 p 307r 06 za 08-01-1401. 

Johannes Mijnrebrueder ev Oda dvw Gerardus van Gheffen verkocht aan na te 

noemen Willelmus van Loen zvw Willelmus van Loen de helft, die aan hem 

gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Oda, in 1 morgen 

land van wijlen voornoemde Gerardus, in ......., op de gemeint van Geffen, 

tussen jkvr Luijtgardis van Nuwelant enerzijds en ....... ....... 

anderzijds. 

 

Johannes Mijnrebrue-(dg: ..)-#der# maritus et tutor legitimus Ode sue 

uxoris filie quondam Gerardi de Gheffen medietatem sibi [de] morte 

quondam parentum eiusdem Ode advolutam in uno jugere terre dicti quondam 

Gerardi sito in ....... (dg: juxta) supra communitatem de Gheffen inter 

hereditatem domicelle Luijtgardis de Nuwelant ex uno ....... ....... (dg: 

Nuwelant) ex alio hereditarie vendidit #predicto# Willelmo de Loen (dg: 

q) filio quondam Willelmi de Loen promittens super omnia ....... ....... 

....... 

 

BP 1182 p 307r 07 za 08-01-1401. 

Reijmboldus zvw Johannes Reijmbouts soen van Gheffen verkocht aan 
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Ghisbertus van de Doorn een n-erfcijns ... .... ......., met Kerstmis te 

betalen, gaande uit (1) een huis, tuin en 4 lopen land, in ......., tussen 

Willelmus zvw Theodericus van der Masen enerzijds en Johannes ....... 

anderzijds, (2) .. lopen land, in voornoemde parochie, ter plaatse gnd 

Vernaben? h...... ....... ....... enerzijds en Goeswinus Scuerman 

anderzijds. 

 

Reijmboldus filius quondam Johannis Reijmbouts soen de Gheffen 

hereditarie vendidit Ghisberto de Spina he[reditarium censum] ....... 

....... [solvendum] hereditarie (dg: ...) nativitatis Domini ex domo orto 

et quatuor lopinatis terre dicti venditoris sitis in parochia [de] 

....... ....... ....... inter hereditatem Willelmi filii quondam 

Theoderici van der Masen ex uno et inter hereditatem [J]oh[annis] ....... 

....... ....... ....... lopinatis terre sitis in dicta parochia ad locum 

dictum (dg: V) Vernaben? h...... ....... ....... ....... inter 

hereditatem Goeswini Scuerman !promittens super omnia habita et habenda 

wa[randiam] ....... ....... ....... [Testes] datum supra. 

 

BP 1182 p 307r 08 za 08-01-1401. 
?Hr Henricus, Luijtgardis en Yda, kvw Henricus van der Voe...., gaven uit 

aan ....... ....... van Laurencius van Bruggen, ....... ......., aan hen 

behorend, in alle erfgoederen en erfelijke goederen, die voornoemde ....... 

....... heeft nagelaten, voor ....... ....... ....... die voornoemde 

....... moest betalen, en thans voor een n-erfpacht van .. ... ....., 

Bossche maat, met Lichtmis .. ... ..... te leveren, {verder onleesbaar of 

afgescheurd, maar mogelijk worden er extra onderpanden gesteld}. 

 

[?Domin]us Henricus Luijtgardis et Yda liberi quondam Henrici van der 

Voe.... ....... ....... ....... [?ju]s ad .... spectantes in omnibus 

hereditatibus et bonis hereditariis que dictus ....... ....... ....... 

....... .....re post se reliquit quocumque locorum consistentibus sive 

sitis ....... ....... ....... ....... ....... Laurencii de Bruggen ab 

eodem hereditarie possidendas pro (dg: ..) ....... ....... ....... 

....... ....... solvere consuevit et tenebatur dandis etc atque pro 

hereditaria [paccione] ....... ....... [mensure de] Busco danda et 

solvenda (dg: he) #dictis Henrico Luijtgardi et Yde# ab alio (dg: pur) 

hereditarie purificationis et .. ..... [tradenda ex] premissis 

promittentes #cum tutore# indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

dicte paccionis (dg: ....) ....... ....... ....... pro[mittentes 

in]divisi ....... ....... ....... ....... ....... predictis atque ....... 

prati ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... inter hereditatem ..... Ghiben ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... et Jorden datum 

sabbato post [epiphanije]. 

 

BP 1182 p 307r 09 za 08-01-1401. 

Een onleesbaar contract. 

 

....... ....... dictorum liberorum {verder onleesbaar: ongeveer 2 

regels}. 

 

1182 p.308v. 

 in festo Agathe: zaterdag 05-02-1401. 

 

BP 1182 p 308v 01 za 05-02-1401. 

Jkvr Aleijdis ....... ......s begijn van het Groot Begijnhof in Den Bosch 

machtigde Willelmus ....... een b-erfcijns van 10 pond geld te ontvangen, 

een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande 

uit (1) 2 morgen land, aan Arnoldus van Vechel behorend, in Kessel, in een 

hoeve gnd Kerijs Hoeve, naast Thomas Erenbrechts soen, (2) 2 morgen land, 
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behorend aan Willelmus gnd Stijnen soen, in Kessel, naast de windmolen, 

beiderzijds tussen hr Johannes van Eijndoven ridder, (3) 2 morgen land, 

behorend aan Thomas Erenbrechts soen, in Kessel, op de plaats gnd Nolleren, 

tussen Theodericus Kerijs enerzijds en Albertus Goesen soen anderzijds, 

welke cijns Adam gnd van Gestel gekocht had van voornoemde Arnoldus van 

Vechel, Willelmus Stinen soen en Thomas Erenbrecht soen en welke cijns 

voornoemde Adam van Gestel in zijn testament vermaakt had aan voornoemde 

jkvr Aleijdis. 

 

[Domicella Aleijdis] ....... ......s b[eg]hi[n]a maioris curie beghinarum 

in Busco dedit et contulit [Willelmo] ....... ....... [p]lenam potestatem 

lev]andi #et# percipiendi via juris assequendi hereditarium censum decem 

librarum [monete solvendum hereditarie mediatim] Johannis et mediatim 

Domini ex duobus jugeribus terre ad Arnoldum de Vechel [spectantibus 

sitis in parochia de 25Kessel in quodam] manso dicto Kerijs Hoeve 

contigue iuxta hereditatem Thome Erenbrechts soen atque [ex duobus 

jigeribs terre ad] Willelmum dictum Stijnen soen spectantibus sitis in 

dicta parochia iuxta molendinum venti ....... [inter hereditatem] domini 

Johannis de Eijndoven militis ex utroque latere coadiacentem necnon ex 

duobus jugeribus [terre ad Thom]am Erenbrechts soen spectantibus sitis in 

parochia predicta supra locum dictum Nolleren inter hereditatem 

Theoderici [Kerijs ex uno] et inter hereditatem Alberti Goesen soen ex 

alio quem censum Adam dictus de Gestel erga prefatos Arnoldum [de Vechel 

et] Willelmum Stinen soen et Thomam Erenbrecht soen emendo acquisiverat 

prout in litteris et quem censum ....... ....... Adam de Gestel prefate 

domicelle Aleijdi in suo testamento dudum legaverat ut dicebat et cum 

hiis per dictum Willelmum omnia faciendi etc usque ad revocacionem. 

Testes Goeswinus et Neijnsel datum in festo Agathe. 

 

BP 1182 p 308v 02 za 05-02-1401. 

Johannes van den Camp, zijn zoon Henricus, Godescalcus zvw Ghiselmarus van 

Vlijmen, Johannes zvw Johannes Fringen? soen en Johannes zvw Ghibo van der 

Rennendonc beloofden aan Gerijt Gelen den Speldemaker 32 mud rogge, Bossche 

maat, met Pasen aanstaande (zo 03-04-1401) te leveren. 

 

Johannes van den Camp Henricus eius filius Godescalcus filius quondam 

Ghiselmari de Vlijmen et Johannes filius quondam Johannis Fringen? soen 

et Johannes filius quondam Ghibonis van der Rennendonc promiserunt 

indivisi super omnia (dg: Johanni) Gerijt Gelen (dg: van Geldorp) den 

Speldemaker XXXII modios siliginis mensure de Busco ad pascha proxime 

futurum persolvendos. [Testes] datum supra. 

 

BP 1182 p 308v 03 za 05-02-1401. 

......rus Loijar van Tilborch verkocht aan Henricus Peijman een n-erfpacht 

van 12 lopen rogge, maat van Tilburg, met Lichtmis in Tilburg te leveren, 

gaande uit 1/3 deel in een hofstad en tuin van wijlen zijn vader Walterus 

Loijarts, in Tilburg, tussen Johannes molenaar van Tijlborch enerzijds en 

{hier een kort streepje} Bac van Broechoven anderzijds, met een eind 

strekkend aan de weg gnd tsHertogenstraet en met het andere eind aan Truda 

Cleijs {niet afgewerkt contract}. 

 

......rus Loijar de Tilborch hereditarie vendidit Henrico Peijman 

hereditariam paccionem duodecim lopinorum siliginis [mensure de 

Tijlbo]rch solvendam hereditarie purificationis et in Tijlborch tradendam 

ex (dg: domistadio) tercia parte ad dictum venditorem [spectante in] 

domistadio et orto quondam Walteri Loijarts sui patris sitis in parochia 

de Tijlborch inter (dg: communem [plateam dictam ts]Hertogenstraet ex uno 

et inter hereditates Trude dicte Cleijs et Johannis multoris de 

Tijlborch) [hereditatem Johannis m]ultoris de Tijlborch ex uno et inter 

                         
25 Aanvulling op basis van BP 1175 f 169v 11. 
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hereditatem {hier een kort streepje} Bac de Broechoven ex alio 

tendentibus cum [uno fine ad] plateam dictam tsHertogenstraet et cum 

reliquo fine ad hereditatem Trude Cleijs. 

 

BP 1182 p 308v 04 za 05-02-1401. 

Destijds hadden Egidius Bac zv Johannes gnd Bac Bertouts soen, Ludekinus 

met den Ymen en Johannes zvw Johannes van den Camp beloofd26 aan Marcelius 

gnd van den Broec 36 mud rogge, Bossche maat, te leveren. Voornoemde 

Marcelius van den Broec verklaarde dat voornoemde Egidius voldaan heeft 

....... ......., 36 gemene plakken voor 1 nieuwe gulden gerekend, en dat 

Henricus Backe ....... ....... ....... soen en niemand anders aan 

voornoemde Marcelius voldaan heeft ....... ....... Voornoemde Marcelius 

droeg de brief over aan voornoemde Henricus Backe. 

 

[Notum sit universis quod cum] Egidius Bac filius Johannis dicti Bac 

Bertouts soen Ludekinus met den Ymen et Johannes [27filius quondam 

Johannis van d]en Camp promisissent ut debitores principales indivisi 

super se et bona sua omnia Marcelio dicto van den [Broec XXXVI] modios 

siliginis mensure de Buscoducis (dg: ad certum terminum solucionis pers) 

prout in litteris constitutus igitur coram scabinis [infrascriptis dictus 

Marce]lius van den Broec (dg: s) palam recognovit sibi per dictum Egidium 

fore (dg: sa) !satfactum de X.. ....... ....... ....... ....... XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet novo floreno computato et quod Henricus 

[B]a[c]ke ....... ....... ....... soen (dicto Marcelio satisf) et nullus 

alter sibi Marcelio satisfecit de ....... ....... ....... ....... ....... 

dictus Marcelius antedictas litteras supportavit dicto Henrico Backe 

....... ....... ....... ....... 

 

1182 p.309r en 310v. 

 Geen data op dit folium. 

 

Een leeg folium. 

 

1182 p.311r en 312v. 

 Geen data op dit folium. 

 

Op 311r aantekeningen van latere datum mbt de data. 

312v is leeg. 

 

 

                         
26 Zie ← BP 1181 p 682v 03 do 19-02-1400, belofte op 18-04-1400 36 mud rogge 

te leveren. 
27 Aanvulling op basis van BP 1181 p 682v 03. 


